










-- Nu folosiţi aparatul dacă ştecherul, cablul electric sau aparatul prezintă 
deteriorări vizibile, dacă aţi scăpat aparatul pe jos sau dacă acesta 
prezintă scurgeri.

-- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 
înlocuit întotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de 
Philips sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice 
accident.

-- Aparatul nu trebuie lăsat nesupravegheat în timp ce este conectat la 
priză.

-- Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care 
au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranţa lor.

-- Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu aparatul.
-- Nu atingeţi cablul electric de talpa fierului când aceasta este încinsă. 

Precauţie
-- Conectaţi aparatul numai la o priză de perete cu împământare.
-- Verificaţi cablul regulat, pentru a vă asigura că nu este deteriorat.
-- Talpa fierului de călcat se încinge foarte tare şi poate cauza arsuri la 

atingere.
-- După ce aţi terminat de călcat, când curăţaţi aparatul, în timp ce 

umpleţi sau goliţi rezervorul de apă sau chiar când faceţi o scurtă 
pauză: setaţi butonul de reglare a aburului la poziţia O, puneţi fierul în 
poziţie verticală şi scoateţi aparatul din priză.

-- Aşezaţi şi utilizaţi întotdeauna fierul de călcat pe o suprafaţă 
orizontală, plată şi stabilă.

-- Nu turnaţi parfum, oţet, amidon, agenţi de detartrare, aditivi de 
călcare sau alte substanţe chimice în rezervorul de apă.

-- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele referitoare la câmpuri 
electromagnetice (EMF). Dacă este manevrat corespunzător şi în 
conformitate cu instrucţiunile din acest manual, aparatul este sigur 
conform dovezilor ştiinţifice disponibile în prezent.
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Înainte de prima utilizare 
	1	 	Îndepărtaţi orice autocolant sau folie protectoare de pe talpă.
	2	 	Lăsaţi fierul de călcat să se încălzească până la temperatura maximă 

şi treceţi fierul peste o bucată de pânză uscată timp de câteva 
minute, pentru a îndepărta eventualele reziduuri de pe talpă. 

Pregătirea pentru utilizare
Umplerea rezervorului de apă

Nu turnaţi parfum, oţet, amidon, agenţi de detartrare, aditivi de călcare, 
apă dedurizată chimic sau alte substanţe chimice în rezervorul de apă.

	1	 	Opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.
	2	 	Setaţi butonul pentru abur pe poziţia 0 ( = fără abur) (fig. 2).
	3	 	Deschideţi capacul orificiului de umplere a rezervorului.
	4	 	Înclinaţi fierul şi umpleţi rezervorul de apă la robinet până la nivelul 

maxim (fig. 3).
Notă: Nu umpleţi rezervorul peste gradaţia MAX.
Notă: Dacă apa curentă din zona în care locuiţi este foarte dură, vă sfătuim 
să folosiţi apă distilată. Nu folosiţi apă detartrată chimic.
	5	 	Închideţi capacul (clic).

Selectarea temperaturii şi a setărilor pentru abur

Tipul de material Reglaj de 
temperatură

Reglaj de 
abur

Jet de abur

In MAX & Da

Bumbac 3 & Da

Lână 2 $ N/A

Mătase 1 0 N/A
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Tipul de material Reglaj de 
temperatură

Reglaj de 
abur

Jet de abur

Materiale sintetice (de ex. 
fibre acrilice, nailon, 
poliamidă, poliester)

1 0 N/A

-- Verificaţi eticheta articolului călcat pentru a selecta temperatura de 
călcare adecvată:

Dacă nu cunoaşteţi tipul sau tipurile de material din care este 
confecţionat articolul, încercaţi să călcaţi o porţiune de material care nu se 
vede când purtaţi articolul vestimentar respectiv, pentru a determina 
temperatura corectă de călcare.
Ţesături sintetice, de mătase şi de lână: călcaţi ţesătura pe dos pentru a nu 
lăsa pete strălucitoare. Evitaţi folosirea funcţiei spray pentru a nu produce 
pete.

	1	 	Pentru a seta temperatura de călcare adecvată, reglaţi selectorul de 
temperatură pe poziţia potrivită. (consultaţi “Tabelul setări pentru 
temperatură şi abur’) (fig. 4).

	2	 	Setaţi reglajul corespunzător pentru abur (consultaţi “Tabelul setări 
pentru temperatură şi abur’).

Notă: Aveţi grijă ca acesta să se potrivească cu temperatura de călcare 
setată.
	3	 	Puneţi fierul în poziţie verticală.
	4	 	Introduceţi ştecherul în priza de perete cu împământare.
,, Se va aprinde ledul pentru temperatură.

	5	 	După ce ledul pentru temperatură se stinge, aşteptaţi puţin înainte 
de a începe să călcaţi.

,, În timpul călcării ledul de temperatură se aprinde din când în când. 
Aceasta arată că fierul se încălzeşte la temperatura corectă.
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Utilizarea aparatului
Notă: Din fierul de călcat poate ieşi fum când este folosit pentru prima dată. 
Acest lucru încetează după puţin timp.

Călcarea cu abur
	1	 	Asiguraţi-vă că este suficientă apă în rezervor.
	2	 	Setaţi temperatura de călcare adecvată (consultaţi capitolul 

‘Pregătirea pentru utilizare’, ‘Tabelul setări pentru temperatură şi 
abur). 

	3	 	Setaţi reglajul corespunzător pentru abur. Aveţi grijă ca acesta să se 
potrivească cu temperatura de călcare selectată:

-- $ pentru abur minim (reglaje de temperatură 2 şi 3). 
-- & pentru abur maxim (reglaje de temperatură de la 3 la MAX). 

Notă: Fierul începe să producă abur de îndată ce ajunge la temperatura 
setată.

Călcarea fără abur
	1	 	Setaţi butonul pentru abur pe poziţia 0 ( = fără abur) (fig. 2).
	2	 	Setaţi temperatura de călcare adecvată (consultaţi capitolul 

‘Pregătirea pentru utilizare’, ‘Tabelul setări pentru temperatură şi 
abur).

Caracteristici 
Funcţie spray

Puteţi folosi funcţia de pulverizare la orice temperatură pentru a umezi 
articolul de călcat. Acest lucru ajută la îndepărtarea cutelor persistente.

	1	 	Asiguraţi-vă că este suficientă apă în rezervor.
	2	 	Apăsaţi butonul spray de câteva ori pentru a umezi articolul pe 

care doriţi să-l călcaţi (fig. 5).
Funcţia de jet de abur

Jetul puternic de abur vă ajută să neteziţi cutele foarte persistente. 
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Funcţia pentru jet de abur nu poate fi folosită decât la temperaturi între 
3 şi MAX. 

	1	 	Apăsaţi şi eliberaţi butonul pentru jet de abur (fig. 6).
Jet de abur vertical

Puteţi utiliza funcţia jet de abur şi când ţineţi fierul în poziţie verticală. 
Acest lucru este util pentru îndepărtarea cutelor de pe haine suspendate, 
draperii etc.

	1	 	Ţineţi fierul în poziţie verticală şi apăsaţi şi eliberaţi butonul pentru 
jet de abur (fig. 7).

Nu direcţionaţi niciodată aburul înspre oameni.
Anti-picurare

Acest fier de călcat este dotat cu o funcţie anti-picurare: fierul de călcat 
opreşte automat producerea aburului la temperaturi prea scăzute pentru 
a preveni scurgerea apei prin talpă. Când se întâmplă acest lucru, veţi auzi 
un semnal acustic. 

Funcţie de oprire automată (doar anumite modele)
Funcţia de oprire automată opreşte automat fierul dacă acesta nu a fost 
mişcat o anumită perioadă de timp.
,, Ledul roşu pentru oprire automată clipeşte pentru a indica faptul că 
fierul de călcat a fost oprit de funcţia de oprire automată (fig. 8).

Pentru a permite încălzirea fierului din nou:

	1	 	Ridicaţi sau deplasaţi uşor fierul.
,, Ledul pentru oprire automată nu mai clipeşte. 
,, Dacă temperatura tălpii scade sub temperatura setată pentru 
călcare, ledul pentru temperatură se aprinde.

	2	 	Dacă indicatorul de temperatură portocaliu se aprinde după ce 
deplasaţi fierul, aşteptaţi ca acesta să se stingă înainte de a începe să 
călcaţi.
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Notă: Dacă indicatorul de temperatură portocaliu nu se aprinde după ce 
mişcaţi fierul, talpa încă mai are temperatura corespunzătoare, iar fierul este 
pregătit pentru utilizare.

Curăţare şi întreţinere
Curăţarea

	1	 	Setaţi butonul de reglare a aburului în poziţia 0, scoateţi ştecherul 
din priză şi lăsaţi fierul de călcat să se răcească. 

	2	 	Ştergeţi impurităţile şi alte depuneri de pe talpă cu o cârpă umedă 
şi cu un detergent (lichid) non-abraziv.

Pentru a menţine talpa netedă, evitaţi contactul brutal cu obiecte 
metalice. Nu utilizaţi niciodată burete de sârmă, oţet sau alte substanţe 
chimice pentru a curăţa talpa.
	3	 	Curăţaţi partea superioară a aparatului cu o cârpă umedă.
	4	 	Clătiţi regulat rezervorul cu apă. Goliţi rezervorul de apă după 

clătire (fig. 9).
Sistem anticalcar dublu activ (numai anumite tipuri)

Notă: Consultaţi capitolul  ‘Descriere generală’ pentru numerele modelelor.
Sistemul anticalcar cu acţiune dublă este format dintr-o tabletă 
anticalcar aflată în rezervorul de apă în combinaţie cu funcţia de 
detartrare.
-- Tableta anticalcar previne înfundarea orificiilor cu depuneri de calcar. 

Tableta acţionează permanent şi nu trebuie înlocuită (fig. 10).
-- Funcţia de detartrare îndepărtează particulele de calcar din fierul de 

călcat.

Funcţia de detartrare
Folosiţi funcţia de detartrare o dată la două săptămâni. Dacă apa din zona 
dvs. este foarte dură (caz în care ies mici particule de calcar prin talpa 
fierului în timpul călcatului), folosiţi funcţia de detartrare mai des.

	1	 	Asiguraţi-vă că aparatul nu este conectat la priză.
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	2	 	Setaţi comutatorul pentru abur pe poziţia 0. 
	3	 	Umpleţi rezervorul până la nivelul maxim. 
Nu turnaţi oţet sau alţi agenţi pentru îndepărtarea calcarului în 
rezervorul de apă.
	4	 	Poziţionaţi termostatul pe poziţia MAX (fig. 11).
	5	 	Introduceţi ştecherul în priza de perete cu împământare.
	6	 	Scoateţi ştecherul din priză când ledul de temperatură se stinge.
	7	 	Ţineţi fierul deasupra chiuvetei. Apăsaţi comutatorul pentru abur în 

poziţia de detartrare şi menţineţi-l. Clătinaţi uşor fierul de călcat 
înainte şi înapoi (fig. 12).

,, Aburul şi apa fiartă ies din talpa aparatului. Impurităţile (dacă există) 
vor fi eliminate.

	8	 	Eliberaţi comutatorul pentru abur după ce s-a scurs toată apa din 
rezervor.

	9	 	Repetaţi procedura de detartrare dacă mai sunt multe impurităţi în 
aparatul de călcat.
După procedura de detartrare

	1	 	Conectaţi din nou fierul de călcat la priză şi lăsaţi-l să se încălzească 
pentru a se usca talpa.

	2	 	Scoateţi ştecherul din priză când ledul de temperatură se stinge.
	3	 	Mişcaţi uşor fierul peste o bucată de material uzat pentru a 

îndepărta petele de apă care ar fi putut să se formeze pe talpă. 

Depozitarea
	1	 	Setaţi butonul de reglare a aburului în poziţia 0, scoateţi ştecherul 

din priză şi lăsaţi fierul de călcat să se răcească. 
	2	 	Înfăşuraţi cablul în jurul suportului special (fig. 13).
	3	 	Depozitaţi întotdeauna fierul sprijinit în poziţie verticală într-un loc 

sigur şi uscat.
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Protecţia mediului
-- Nu aruncaţi aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei 

de funcţionare, ci predaţi-l la un punct de colectare autorizat pentru 
reciclare. În acest fel, veţi ajuta la protejarea mediului 
înconjurător (fig. 14).

Garanţie şi service
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau întâmpinaţi probleme, vizitaţi site-ul 
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactaţi centrul Philips de 
asistenţă pentru clienţi din ţara dumneavoastră (găsiţi numărul de telefon 
în garanţia internaţională). Dacă în ţara dumneavoastră nu există un astfel 
de centru, deplasaţi-vă la furnizorul dumneavoastră Philips local.

Depanare
Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apărea în 
utilizarea aparatului. Dacă nu reuşiţi să rezolvaţi problema folosind 
informaţiile de mai jos, contactaţi centrul de asistenţă pentru clienţi din 
ţara dvs. 

Problemă Cauză Soluţie

Fierul este 
conectat la 
priză, dar 
talpa este 
rece.

Există o problemă 
de conectare.

Verificaţi cablul electric, ştecherul 
şi priza de perete.

Selectorul de 
temperatură este 
setat la poziţia MIN.

Reglaţi termostatul pe poziţia 
corectă.

Aparatul nu 
produce abur.

Nu este suficientă 
apă în rezervor.

Umpleţi rezervorul cu apă (a se 
vedea secţiunea ‘Pregătirea 
pentru utilizare’, secţiunea 
‘Umplerea rezervorului de apă’).
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Problemă Cauză Soluţie

Butonul pentru 
abur este setat pe 
poziţia 0.

Reglaţi aburul pe poziţiile $ 
sau & (consultaţi ‘Utilizarea 
aparatului’, secţiunea ‘Călcare cu 
abur’).

Fierul nu este 
suficient de încins 
şi/sau funcţia anti-
picurare a fost 
activată.

Reglaţi termostatul la o 
temperatură corespunzătoare 
călcatului cu abur (de la 2 
până la MAX). Puneţi fierul 
vertical şi aşteptaţi până ce ledul 
pentru temperatură se stinge, 
înainte de a începe călcarea.

Funcţia 
pentru jet de 
abur nu 
funcţionează 
corect.

Aţi folosit prea des 
funcţia pentru jet 
de abur într-un 
interval de timp 
foarte scurt.

Continuaţi călcarea în poziţie 
orizontală şi aşteptaţi puţin 
înainte de a folosi din nou funcţia 
jet de abur.

Fierul de călcat nu 
este suficient de 
încins.

Setaţi temperatura de călcare la 
care poate fi utilizată funcţia de 
jet de abur (3 la MAX). 
Puneţi fierul în poziţie verticală şi 
nu folosiţi funcţia pentru jet de 
abur înainte ca ledul pentru 
temperatură portocaliu să se 
stingă.

În timpul 
călcării, din 
talpă ies 
bucăţi de 
calcar şi 
impurităţii.

Apa dură formează 
depuneri de calcar 
în interiorul tălpii.

Folosiţi funcţia de detartrare de 
câteva ori (consultaţi capitolul 
‘Curăţarea şi întreţinerea’, 
secţiunea ‘Funcţia de detartrare’).
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Problemă Cauză Soluţie

Ledul de pe 
mâner 
luminează 
intermitent 
(numai 
pentru 
GC2860).

Funcţia de oprire 
automată a fost 
activată (consultaţi 
capitolul 
‘Caracteristici’, 
secţiunea ‘Oprire 
automată’).

Ridicaţi fierul şi mişcaţi-l uşor 
pentru a dezactiva funcţia de 
oprire automată. Ledul pentru 
oprire automată se stinge.

Picură apă pe 
material în 
timpul călcării.

Nu aţi închis bine 
capacul orificiului 
de umplere.

Apăsaţi capacul până când auziţi 
un clic.

Temperatura setată 
este prea scăzută 
pentru călcarea cu 
abur.

Reglaţi termostatul la o 
temperatură corespunzătoare 
călcatului cu abur (de la 2 
până la MAX). Puneţi fierul 
vertical şi aşteptaţi până ce ledul 
pentru temperatură se stinge, 
înainte de a începe călcarea.

Aţi pus un aditiv în 
rezervorul de apă.

Clătiţi rezervorul de apă şi nu 
introduceţi aditivi.

Aţi folosit funcţia 
pentru jet de abur 
la o setare mai mică 
decât 3.

Setaţi selectorul de temperatură 
la o poziţie între 3 şi MAX.

Aţi folosit prea des 
funcţia pentru jet 
de abur într-un 
interval de timp 
foarte scurt.

Continuaţi călcarea în poziţie 
orizontală şi aşteptaţi puţin 
înainte de a folosi din nou funcţia 
jet de abur.
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Problemă Cauză Soluţie

Apa continuă 
să picure din 
talpă şi după 
răcirea sau 
depozitarea 
fierului.

Aţi pus fierul în 
poziţie orizontală 
când mai era apă în 
rezervor.

Goliţi rezervorul de apă şi reglaţi 
comutatorul pentru abur pe 
poziţia 0 după utilizare. 
Depozitaţi fierul vertical.

Apar pete de 
apă pe 
articolul de 
îmbrăcăminte 
în timpul 
călcării.

Aceste pete de 
umezeală pot fi 
cauzate de aburul 
care s-a condensat 
pe masa de călcat.

Călcaţi petele de umezeală fără 
abur din când în când pentru a le 
usca.

Dacă partea de sub 
masa de călcat este 
udă, uscaţi-o cu o 
cârpă uscată.

Pentru a preveni condensarea 
aburului pe masa de călcat, 
utilizaţi masă cu o protecţie de 
tip plasă.
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142

Введение
Поздравляем с покупкой продукции Philips! Для получения полной 
поддержки, оказываемой компанией Philips, зарегистрируйте Ваше 
изделие на www.philips.com/welcome.

Общее описание (Рис. 1)
A	 Сопло разбрызгивателя 
B	 Крышка наливного отверстия
C	 Кнопка включения разбрызгивания 8
D	 Регулятор пара
-- b = функция очистки от накипи Calc-Clean 
--  0 = глажение без пара 
-- l = минимальная подача пара 
-- ; = максимальная подача пара 

E	 Кнопка включения парового удара \
F	 Индикатор автоотключения (только у модели GC2860)
G	 Сетевой шнур
H	 Индикатор нагрева 
I	 Таблетка от накипи (только у моделей GC2860/GC2840/GC2830/

GC2820)

Примечание: Таблетка от накипи не видна снаружи.
J	 Заводская бирка
K	 Резервуар
L	 Дисковый регулятор нагрева
M	 Подошва

Важно
До начала эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с 
настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.

Опасно
-- Запрещается погружать утюг в воду.
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Предупреждение
-- Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нём 

номинальное напряжение соответствует напряжению местной 
электросети.

-- Не пользуйтесь прибором, если сетевая вилка, сетевой шнур или 
сам прибор имеют видимые повреждения, а также если прибор 
роняли, или он протекает. 

-- В случае повреждения сетевого шнура, его необходимо 
заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, 
заменяйте шнур только в авторизованном сервисном центре 
Philips или в сервисном центре с персоналом высокой 
квалификации.

-- Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра.
-- Данный прибор не предназначен для использования лицами 

(включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной 
системы или ограниченными интеллектуальными возможностями, 
а также лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме 
случаев контроля или инструктирования по вопросам 
использования прибора со стороны лиц, ответственных за их 
безопасность.

-- Не позволяйте детям играть с прибором.
-- Сетевой шнур не должен касаться горячей подошвы утюга. 

Внимание
-- Подключайте прибор только к заземленной розетке.
-- Регулярно проверяйте, не поврежден ли сетевой шнур. 
-- Прикосновение к сильно нагретой подошве утюга может 

привести к ожогам.
-- По окончании глажения, при очистке прибора, во время 

заполнения или слива резервуара для воды, а так же оставляя 
утюг без присмотра даже на короткое время, устанавливайте 
парорегулятор в положение О, ставьте утюг в вертикальное 
положение и отключайте его от электросети.

-- Используйте и устанавливайте прибор на горизонтальной, 
ровной и устойчивой поверхности.
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-- Не добавляйте в парогенератор духи, уксус, крахмал, химические 
средства для удаления накипи, добавки для глажения или другие 
химические средства.

-- Прибор предназначен только для домашнего использования.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Данное устройство Philips соответствует стандартам по 
электромагнитным полям (ЭМП). При правильном обращении 
согласно инструкциям, приведенным в руководстве пользователя, 
применение устройства безопасно в соответствии с современными 
научными данными.

Перед первым использованием 
	1	 	Удалите все наклейки и защитные пленки с подошвы утюга.
	2	 	Разогрейте утюг до максимальной температуры и несколько 

минут проводите им по влажной ткани, чтобы удалить с 
подошвы всё лишнее. 

Подготовка устройства к работе
Заполнение резервуара для воды

Не добавляйте в парогенератор духи, уксус, крахмал, химические 
средства для удаления накипи, добавки для глажения или другие 
химические средства.

	1	 	Выключите прибор и отключите его от электросети.
	2	 	Установите парорегулятор в положение 0 (= глажение без 

пара) (Рис. 2).
	3	 	Откройте крышку наливного отверстия.
	4	 	Наклоните утюг и заполните резервуар для воды до 

максимального уровня (Рис. 3).
Примечание: Не заполняйте резервуар для воды выше отметки МАХ.
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Примечание: Если водопроводная вода в вашей местности слишком 
жесткая, рекомендуется использовать дистиллированную воду. Не 
добавляйте в воду химические средства для удаления накипи.
	5	 	Закройте крышку наливного отверстия (должен прозвучать 

щелчок).
Установка необходимой температуры и настройка 
подачи пара

Тип ткани Положения 
регулятора 
нагрева

Режим 
подачи пара

Паровой 
удар

Лен MAX & Да

Хлопок 3 & Да

Шерсть 2 $  —

Шелк 1 0  —
Синтетические ткани 
(например, акрил, 
нейлон, полиамид, 
полиэфир).

1 0  —

-- Проверьте, какая рекомендуемая температура глажения указана 
на ярлыке текстильного изделия (памятке по уходу):

Если материал изделия неизвестен, попробуйте сначала прогладить 
на участке, незаметном при носке.
Изделия, изготовленные из шелка, шерстяных и синтетических 
материалов, следует гладить с изнанки, чтобы не допустить 
появления лоснящихся пятен. При использовании функции 
разбрызгивания, на изделии возможно появления пятен.

	1	 	Для установки необходимой температуры глажения, поверните 
дисковый регулятор нагрева в необходимое положение (см. 
таблицу “Температурный режим и режим подачи пара”) (Рис. 4).
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	2	 	Установите необходимый режим подачи пара (см. 
таблицу “Температурный режим и режим подачи пара”). 

Примечание: Убедитесь, что выбранный режим подачи пара 
соответствует установленной температуре глажения. 
	3	 	Поставьте утюг вертикально.
	4	 	Вставьте вилку шнура питания в заземленную розетку 

электросети.
,, Загорится индикатор нагрева.

	5	 	Начинать глажение следует через некоторое время после того, 
как погаснет индикатор нагрева.

,, Во время глажения индикатор нагрева будет периодически 
загорается. Это свидетельствует о том, что утюг нагревается до 
заданной температуры.

Использование прибора
Примечание: При первом включении утюга в сеть возможно 
нензначительное выделение дыма, которое вскоре прекратится.

Глажение с паром
	1	 	Убедитесь, что резервуар для воды заполнен.
	2	 	Установите рекомендуемую температуру (см. разделы 

“Подготовка к использованию” и “Температурный режим и 
режим подачи пара”). 

	3	 	Выберите нужный уровень парообразования. Убедитесь, что 
уровень парообразования соответствует установленной 
температуре глажения:

-- $ для минимальной подачи пара (температура нагрева 2 и 
3). 

-- & для максимальной подачи пара (температура нагрева от 3 
до MAX). 

Примечание: Пар начинает выходить при достижении 
установленного уровня нагрева.

Русский146

4239.000.7163.1.indd   146 20-05-09   09:02



Глажение без пара
	1	 	Установите парорегулятор в положение 0 (= глажение без 

пара) (Рис. 2).
	2	 	Установите рекомендуемую температуру (см. разделы 

“Подготовка к использованию” и “Температурный режим и 
режим подачи пара”).

Функциональные особенности 
Функция распыления

Для увлажнения ткани при глажении с любой температурой нагрева 
можно использовать функцию разбрызгивания. Это облегчает 
разглаживание стойких складок.

	1	 	Убедитесь, что резервуар для воды заполнен.
	2	 	Несколько раз нажмите кнопку разбрызгивателя для 

увлажнения ткани перед глажением (Рис. 5).
Функция “Паровой удар”

Мощный выброс пара для разглаживания особенно непокорных 
складок. 
Функция у”Паровой удар” действует только при установке 
терморегулятора в положение от 3 до MAX. 

	1	 	Нажмите и отпустите кнопку включения парового 
удара (Рис. 6).
Вертикальный выброс пара

Функцию “Паровой удар” можно также использовать при 
вертикальном отпаривании. Это особенно удобно при 
разглаживании стойких складок на висящей одежде, занавесках и т.д.

	1	 	Удерживая утюг в вертикальном положении, нажмите и 
отпустите кнопку включения парового удара (Рис. 7).

Запрещается направлять струю пара на людей.
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Противокапельная система
Утюг оснащен противокапельной функцией: при слишком низкой 
температуре нагрева парообразование автоматически отключается, 
что предотвращает вытекание воды из отверстий подошвы. При 
срабатывании этой системы раздается щелчок. 

Функция автоматического отключения (только у 
некоторых моделей)

Благодаря функции автоматического отключения утюг автоматически 
отключается, если его не перемещали в течение некоторого 
времени.
,, При срабатывании функции автоматического отключения 
мигает красный индикатор автоотключения (Рис. 8).

Возобновление нагрева утюга.

	1	 	Поднимите утюг или немного сдвиньте его.
,, Индикатор автоотключения перестанет мигать. 
,, Если температура подошвы опускается ниже установленной 
температуры глажения, загорается индикатор нагрева.

	2	 	Если желтый индикатор загорается при глажении, продолжайте 
глажение после его выключения.

Примечание: Если желтый индикатор не загорается при глажении, 
значит подошва утюга все еще нагрета до необходимой 
температуры и утюг готов к использованию.

Чистка и обслуживание
Очистка

	1	 	Установите парорегулятор в положение 0, отключите утюг от 
электросети и дайте ему полностью остыть. 

	2	 	Удалите с подошвы следы накипи и другие вещества влажной 
тканью с неабразивным (жидким) моющим средством.

Чтобы сохранить поверхность подошвы утюга гладкой, оберегайте 
ее от контакта с твердыми металлическими предметами. 
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Запрещается применять для очистки подошвы утюга губки с 
абразивным покрытием, уксус или химические вещества. 
	3	 	Очищайте верхнюю часть утюга с помощью влажной ткани.
	4	 	Регулярно промывайте резервуар для воды и сливайте воду 

после промывки (Рис. 9).
Система очистки от накипи Double-Active Calc (только 
у определенных моделей)

Примечание: За информацией о конкретной модели обратитесь к 
разделу “Общее описание”.
Система очистки от накипи Double-Active Calc System состоит из 
картриджа для предотвращения образования накипи, 
расположенного внутри резервуара для воды, и функции очистки от 
накипи. 
-- Картридж для предотвращения образования накипи служит для 

защиты отверстий выхода пара. Картридж функционирует 
постоянно и не требует замены (Рис. 10).

-- Функция очистки от накипи Calc-Clean предназначена для 
удаления частиц накипи из утюга.

Очистка от накипи
Используйте функцию очистки от накипи один раз в две недели. Если 
вода в вашей местности очень жесткая (в этом случае при глажении 
из подошвы утюга выпадают хлопья), функцию очистки от накипи 
необходимо использовать чаще.

	1	 	Убедитесь, что прибор отключен от электросети.
	2	 	Установите парорегулятор в положение 0. 
	3	 	Заполните резервуар для воды до отметки максимального 

уровня. 
Не добавляйте в резервуар для воды уксус и другие средства для 
удаления накипи.
	4	 	Установите дисковый регулятор нагрева в положение 

МАХ (Рис. 11).
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	5	 	Вставьте вилку шнура питания в заземленную розетку 
электросети.

	6	 	Когда индикатор нагрева погаснет, отключите утюг от 
электросети.

	7	 	Поместите утюг над раковиной. Установите парорегулятор в 
положение Calc-Clean и удерживайте его. Слегка потрясите 
утюг из стороны в сторону (Рис. 12).

,, Из подошвы утюга будут выходить пар и кипящая вода, 
вымывая загрязнения и хлопья накипи (при их наличии).

	8	 	Отпустите кнопку Calc-Clean после прекращения выхода воды 
из резервуара. 

	9	 	Если утюг по-прежнему загрязнен, повторите очистку.
После очистки от накипи

	1	 	Вставьте вилку сетевого шнура в розетку электросети и дайте 
утюгу нагреться до высыхания подошвы.

	2	 	Когда индикатор нагрева погаснет, отключите утюг от 
электросети.

	3	 	Осторожно проведите утюгом по куску ненужной ткани, 
чтобы стереть с подошвы остатки воды. 

Хранение
	1	 	Установите парорегулятор в положение 0, отключите утюг от 

электросети и дайте ему полностью остыть. 
	2	 	Намотайте шнур питания на приспособление для хранения 

шнура (Рис. 13).
	3	 	Храните утюг, установив его на задний торец корпуса, в сухом 

и безопасном месте.
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Защита окружающей среды
-- После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе 

с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный 
пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить 
окружающую среду (Рис. 14).

Гарантия и обслуживание
Для получения дополнительной информации или обслуживания  
или в случае возникновения проблем посетите веб-сайт Philips  
www.philips.com или обратитесь в Центр поддержки потребителей 
Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на 
гарантийном талоне). Если подобный центр в вашей стране 
отсутствует, обратитесь в местную торговую организацию Philips.

Поиск и устранение неисправностей
Данная глава посвящена наиболее общим вопросам использования 
прибора. Если самостоятельно справиться с возникшими проблемами 
не удается, обратитесь в центр поддержки покупателей вашей 
страны. 

Проблема Причина Способы решения

Утюг включен в 
сеть, но подошва 
холодная.

Неправильное 
подключение.

Проверьте исправность 
шнура питания, вилки и 
розетки электросети.

Дисковый 
регулятор нагрева 
установлен в 
позицию MIN.

Установите дисковый 
регулятор нагрева в 
рекомендуемое 
положение.
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Проблема Причина Способы решения

Утюг не 
вырабатывает 
пара.

В резервуаре 
недостаточно воды.

Заполните резервуар для 
воды (см. раздел 
“Заполнение резервуара 
для воды” главы 
“Подготовка прибора к 
использованию”).

Парорегулятор 
установлен в 
положение 0.

Установите 
парорегулятор в 
положение $ или & 
(см. раздел “Глажение с 
паром” главы 
“Использование 
прибора”).

Утюг недостаточно 
нагрет и/или 
сработала 
противокапельная 
функция.

Установите подходящую 
температуру для 
глажения с паром (от 2 
до МАХ). Установите 
утюг вертикально и не 
начинайте глажения, пока 
не погаснет индикатор 
нагрева.

Функция 
“Паровой удар” 
работает 
неправильно.

Функция “Паровой 
удар” 
использовалась 
слишком часто в 
течение короткого 
периода времени.

Вернитесь к глажению на 
горизонтальной 
поверхности и немного 
подождите перед 
повторным 
использованием функции 
“Паровой удар”.
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Проблема Причина Способы решения

Утюг недостаточно 
горячий.

Установите температуру 
глажения, при которой 
может использоваться 
функция “Паровой удар” 
(от 3 до MAX). 
Поставьте утюг в 
вертикальное положение, 
перед использованием 
функции подождите, 
пока индикатор нагрева 
не погаснет.

Во время 
глажения из 
отверстий 
подошвы 
поступают 
хлопья накипи и 
грязь.

Из-за 
использования 
жесткой воды 
внутри подошвы 
утюга образуется 
накипь.

Воспользуйтесь один или 
несколько раз функцией 
очистки от накипи Calc-
Clean (см. главу “Чистка и 
обслуживание”, раздел 
“Функция очистки от 
накипи Calc-Clean”).

Мигает 
индикатор на 
ручке (только у 
модели GC2860).

Сработала функция 
автоматического 
отключения утюга 
(см. раздел 
Автоматическое 
отключение главы 
Функциональные 
особенности).

Приподнимите утюг или 
слегка переместите его, 
чтобы отменить 
автоматическое 
отключение. Индикатор 
автоматического 
отключения погаснет.

Во время 
глажения на 
ткань попадают 
капли воды.

Крышка наливного 
отверстия 
неправильно 
закрыта.

Нажмите на крышку до 
щелчка.
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Проблема Причина Способы решения

Установленная 
температура 
недостаточно 
высока для 
глажения с паром.

Установите подходящую 
температуру для 
глажения с паром (от 2 
до МАХ). Установите 
утюг вертикально и не 
начинайте глажения, пока 
не погаснет индикатор 
нагрева.

В резервуар вместе 
с водой был залит 
дополнительный 
компонент.

Промойте резервуар для 
воды и не заливайте в 
него дополнительные 
компоненты.

Вы использовали 
функцию “Паровой 
удар” при 
температуре 
менее 3.

Установите дисковый 
регулятор нагрева в 
положение 
между 3 и Макс..

Функция “Паровой 
удар” 
использовалась 
слишком часто в 
течение короткого 
периода времени.

Вернитесь к глажению на 
горизонтальной 
поверхности и немного 
подождите перед 
повторным 
использовании функции 
Паровой удар.

После остывания 
или во время 
хранения утюга 
из его подошвы 
вытекает вода.

Утюг был 
установлен в 
горизонтальное 
положение, а 
резервуар для воды 
оставался 
заполненным.

После пользования 
утюгом опорожните 
резервуар для воды и 
установите 
парорегулятор в 
положение 0. Храните 
утюг в вертикальном 
положении.

Русский154

4239.000.7163.1.indd   154 20-05-09   09:02



Проблема Причина Способы решения

Во время 
глажения на 
одежде 
появляются 
мокрые пятна.

Мокрые пятна 
могли образоваться 
из-за конденсации 
пара на гладильной 
доске.

Чтобы пятна высохли, 
время от времени 
проглаживайте их без 
пара.

Если намокла 
обратная сторона 
гладильной доски, 
вытрите ее сухой 
тканью.

Для предотвращения 
конденсации пара на 
гладильной доске 
пользуйтесь доской с 
проволочной подставкой.
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156

Úvod
Gratulujeme Vám ku kúpe a vitajte v spoločnosti Philips! Ak chcete využiť 
všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj 
výrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)
A	 Kropiaca dýza 
B	 Kryt otvoru na plnenie
C	 Tlačidlo kropenia 8
D	 Ovládanie naparovania
-- b = funkcia Calc-Clean 
--  0 = bez naparovania 
-- l = minimálne množstvo pary 
-- ; = maximálne množstvo pary 

E	 Tlačidlo impulzu pary \
F	 Kontrolné svetlo automatického vypnutia (len model GC2860)
G	 Sieťový kábel
H	 Kontrolné svetlo nastavenia teploty 
I	 Tableta na odstraňovanie vodného kameňa (len modely GC2860/

GC2840/GC2830/GC2820)

Poznámka: Tabletu na odstraňovanie vodného kameňa nie je zvonku vidno.
J	 Štítok s označením modelu
K	 Nádoba na vodu
L	 Otočný regulátor teploty
M	 Žehliaca plocha

Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
uschovajte si ho pre použitie do budúcnosti.

Nebezpečenstvo
-- Žehličku nikdy neponárajte do vody.
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Varovanie
-- Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či je špecifikácia napätia na 

zariadení a napätie v sieti rovnaké.
-- Zariadenie nepoužívajte, ak sú zástrčka, sieťový kábel alebo samotné 

zariadenie viditeľne poškodené alebo ak zariadenie spadlo, prípadne z 
neho uniká voda.

-- Aby nedochádzalo k nebezpečným situáciám, poškodený sieťový 
kábel smie vymeniť jedine personál spoločnosti Philips, servisné 
centrum autorizované spoločnosťou Philips alebo iná kvalifikovaná 
osoba.

-- Pokiaľ je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechať bez 
dozoru.

-- Toto zariadenie nesmú používať osoby (vrátane detí), ktoré majú 
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti, alebo ktoré 
nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom 
alebo im nebolo vysvetlené používanie tohto zariadenia osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť.

-- Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.
-- Nedovoľte, aby sa sieťový kábel dostal do kontaktu s horúcou 

žehliacou platňou žehličky. 

Výstraha
-- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky.
-- Pravidelne kontrolujte, či sieťový kábel nie je poškodený.
-- Žehliaca plocha žehličky môže byť veľmi horúca a pri dotyku môže 

spôsobiť popáleniny.
-- Keď skončíte žehlenie, keď čistíte zariadenie, keď plníte alebo 

vyprázdňujete zásobník na vodu a tiež, keď necháte žehličku čo len na 
krátku chvíľu bez používania: ovládanie naparovania nastavte do 
polohy O, postavte žehličku do stojana a odpojte ju zo siete.

-- Žehličku vždy umiestnite a používajte na stabilnom, hladkom a 
vodorovnom povrchu.

-- Do zásobníka na vodu nepridávajte parfum, ocot, škrob, prostriedky 
na odstránenie vodného kameňa, prostriedky na uľahčenie žehlenia 
ani žiadne iné chemikálie.

-- Toto zariadenie je určené len na domáce použitie.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento výrobok Philips vyhovuje všetkým normám týkajúcim sa 
elektromagnetických polí (EMF). Ak budete zariadenie používať správne a 
v súlade s pokynmi v tomto návode na použitie, bude jeho použitie 
bezpečné podľa všetkých v súčasnosti známych vedeckých poznatkov.

Pred prvým použitím 
	1	 	Zo žehliacej platne odstráňte všetky nálepky a ochrannú fóliu.
	2	 	Žehličku nechajte zohriať na najvyššiu teplotu a prechádzajte ňou 

niekoľko minút po navlhčenej tkanine, aby ste odstránili všetky 
nečistoty z povrchu žehliacej platne. 

Príprava na použitie
Plnenie zásobníka na vodu

Do zásobníka na vodu nepridávajte parfum, ocot, škrob, prostriedky na 
odstránenie vodného kameňa, prostriedky na uľahčenie žehlenia, 
chemicky zmäkčenú vodu ani žiadne iné chemikálie.

	1	 	Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
	2	 	Ovládanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).
	3	 	Otvorte veko plniaceho otvoru.
	4	 	Nakloňte žehličku a pod tečúcou vodou naplňte zásobník na vodu 

po značku maximálnej úrovne (Obr. 3).
Poznámka: Zásobník vody naplňte najviac po úroveň MAX.
Poznámka: Ak je voda, ktorú používate príliš tvrdá, odporúčame vám 
používať destilovanú vodu. Nepoužívajte chemicky zmäkčenú vodu.
	5	 	Zatvorte veko plniaceho otvoru („kliknutie“).
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Výber nastavení teploty a naparovania

Typ tkaniny Nastavenie 
teploty

Nastavenie 
naparovania

Funkcia prídavného 
prúdu pary

Ľan MAX & Áno

Bavlna 3 & Áno

Vlna 2 $ NIE JE DOSTUPNÉ

Hodváb 1 0 NIE JE DOSTUPNÉ
Syntetické vlákna 
(napr. akryl, nylón, 
polyamid, 
polyester).

1 0 NIE JE DOSTUPNÉ

-- Skontrolujte teplotu žehlenia, uvedenú na štítku odevu:
Ak neviete, z akého materiálu je výrobok zhotovený, správnu teplotu 
žehlenia určíte tak, že ožehlíte niektorú časť výrobku, ktorú pri nosení 
nebude vidieť.
Hodvábne, vlnené a syntetické materiály: žehlite opačnú stranu oblečenia, 
aby na ňom nevznikli lesklé plochy. Pri žehlení takéhoto oblečenia 
nepoužívajte kropenie, aby na oblečení nevznikli škvrny.

	1	 	Vhodnú teplotu žehlenia vyberiete tak, že otočný regulátor teploty 
nastavíte do príslušnej polohy (pozrite si tabuľku nastavení v časti 
„Výber nastavení teploty a naparovania“) (Obr. 4).

	2	 	Vyberte vhodné nastavenie naparovania (pozrite si tabuľku 
nastavení v časti „Výber nastavení teploty a naparovania“).

Poznámka: Skontrolujte, či je Vami zvolené nastavenie naparovania vhodné 
pre nastavenú teplotu žehlenia.
	3	 	Žehličku postavte do vzpriamenej polohy.
	4	 	Zariadenie pripojte do siete.
,, Rozsvieti sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.
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	5	 	Keď zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, chvíľu počkajte 
a potom začnite so žehlením.

,, Počas žehlenia sa kontrolné svetlo nastavenia teploty občas 
rozsvieti. Znamená to, že žehlička sa zohrieva na nastavenú teplotu.

Použitie zariadenia
Poznámka: Pri prvom použití žehličky sa môže objaviť aj trochu dymu. Dym 
sa však čoskoro stratí.

Žehlenie s naparovaním
	1	 	Uistite sa, že v zásobníku je dostatok vody.
	2	 	Nastavte odporúčanú teplotu žehlenia (pozrite si tabuľku nastavení 

v kapitole „Príprava na použitie“ v časti „Výber nastavení teploty a 
naparovania“). 

	3	 	Zvoľte vhodné nastavenie naparovania. Uistite sa, že zvolené 
nastavenie naparovania je vhodné pre nastavenú teplotu žehlenia:

-- $ minimálny prúd pary (nastavenie teploty 2 a 3). 
-- & maximálny prúd pary (nastavenie teploty 3 až MAX). 

Poznámka: Žehlička začne vytvárať paru hneď po dosiahnutí nastavenej 
teploty.

Žehlenie bez naparovania
	1	 	Ovládanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).
	2	 	Nastavte odporúčanú teplotu žehlenia (pozrite si tabuľku nastavení 

v kapitole „Príprava na použitie“ v časti „Výber nastavení teploty a 
naparovania“).

Vlastnosti 
Funkcia kropenia

Funkciu kropenia môžete použiť pri akejkoľvek teplote, aby ste zvlhčili 
výrobok, ktorý idete žehliť. Toto Vám pomôže odstrániť nepoddajné 
záhyby.
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	1	 	Uistite sa, že v zásobníku je dostatok vody.
	2	 	Opakovane stlačte tlačidlo kropenia, aby ste navlhčili žehlenú 

látku (Obr. 5).
Funkcia prídavného prúdu pary

Táto funkcia zabezpečuje silný prúd pary, ktorý slúži na vyhladenie 
mimoriadne pokrčenej látky. 
Funkciu prídavného prúdu pary môžete použiť len pri nastavení teploty 
medzi 3 a MAX. 

	1	 	Stlačte a uvoľnite tlačidlo prídavného prúdu pary (Obr. 6).
Impulz pary vo zvislej polohe

Funkciu prídavného prúdu pary môžete použiť aj pri žehlení vo zvislej 
polohe, napríklad na vyhladenie pokrčených miest na visiacom oblečení, 
záclonách a pod.

	1	 	Žehličku podržte vo zvislej polohe, stlačte a podržte stlačené 
tlačidlo prídavného prúdu pary (Obr. 7).

Impulz pary nesmiete nikdy nasmerovať na ľudí.
Funkcia zastavenia odkvapkávania Drip Stop

Táto žehlička je vybavená funkciou, ktorá zabraňuje unikaniu vody: ak je 
teplota príliš nízka na úplné odparenie vody, žehlička automaticky 
zablokuje naparovanie, aby cez otvory v žehliacej ploche neunikali kvapky 
vody. Ak sa tak stane, budete počuť „cvaknutia“. 

Funkcia automatického vypnutia (len vybrané modely)
Ak ste žehličkou určitý čas nepohli, funkcia automatického vypnutia ju 
automaticky vypne.
,, V prípade automatického vypnutia začne kontrolné svetlo 
automatického vypnutia blikať načerveno (Obr. 8).

Aby sa žehlička opäť zohriala:

	1	 	Zodvihnite žehličku, alebo ňou zľahka pohnite.
,, Kontrolné svetlo automatického vypnutia prestane blikať. 
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,, Ak teplota žehliacej plochy klesla pod nastavenú teplotu žehlenia, 
zapne sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.

	2	 	Ak sa po tom, čo ste pohli žehličkou, rozsvieti jantárové kontrolné 
svetlo, počkajte kým zhasne a až potom pokračujte v žehlení.

Poznámka: Ak sa po pohnutí žehličkou jantárové kontrolné svetlo nerozsvieti, 
tak žehliaca platňa má stále správnu teplotu a žehlička je pripravená na 
použitie.

Čistenie a údržba
Čistenie

	1	 	Ovládanie naparovania nastavte do polohy 0, zástrčku odpojte zo 
zásuvky a žehličku nechajte vychladnúť. 

	2	 	Nečistoty a usadeniny na žehliacej ploche odstráňte pomocou 
navlhčenej tkaniny a jemného (kvapalného) čistiaceho prostriedku.

Aby zostala žehliaca plocha hladká, nesmie sa dostať do styku s tvrdými 
kovovými predmetmi. Na čistenie žehliacej platne nikdy nepoužívajte 
drôtenky, ocot ani iné chemikálie.
	3	 	Vrchnú časť zariadenia utrite vlhkou tkaninou.
	4	 	Zásobník na vodu pravidelne vyplachujte čistou vodou. Po 

vypláchnutí nádobu úplne vyprázdnite (Obr. 9).
Systém Double-Active Calc na odstraňovanie vodného 
kameňa (len určité modely)

Poznámka: Konkrétne čísla modelov nájdete v kapitole „Opis zariadenia“.
Systém ochrany proti vodnému kameňu Double-Active Calc predstavuje 
kombináciu tablety na odstránenie vodného kameňa v zásobníku na vodu 
a funkcie Calc-Clean.
-- Tabletka na odstránenie vodného kameňa zabraňuje upchatiu otvorov 

na paru. Tabletka je stále účinná a netreba ju meniť (Obr. 10).
-- Funkcia Calc-Clean odstraňuje zo žehličky čiastočky usadeného 

vodného kameňa.
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Funkcia Calc-Clean na odstránenie vodného kameňa
Funkciu Calc-Clean používajte raz za dva týždne. Ak je tvrdosť vody v 
mieste Vášho bydliska veľmi vysoká (t.j. ak z otvorov v žehliacej ploche 
počas žehlenia vypadávaj šupinky vodného kameňa), funkciu Calc-Clean 
používajte častejšie.

	1	 	Uistite sa, že zariadenie je odpojené zo siete.
	2	 	Ovládanie naparovania nastavte do polohy 0. 
	3	 	Zásobník vody naplňte na maximálnu úroveň. 
Do zásobníka na vodu nepridávajte ocot ani iný prostriedok na 
odstránenie vodného kameňa.
	4	 	Koliesko nastavenia teploty otočte do polohy MAX (Obr. 11).
	5	 	Zariadenie pripojte do siete.
	6	 	Keď zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, žehličku odpojte zo 

siete.
	7	 	Žehličku podržte nad umývadlom. Ovládanie naparovania nastavte 

do polohy Calc-Clean a podržte ho. Žehličkou jemne 
zatraste (Obr. 12).

,, Zo žehliacej platne bude vychádzať para a vriaca voda. Pritom sa 
vyplavia nečistoty a zvyšky vodného kameňa (ak sú).

	8	 	Keď sa spotrebuje všetka voda zo zásobníka, uvoľnite ovládanie 
naparovania.

	9	 	Ak je v žehličke naďalej veľa nečistôt, postup odstraňovania 
vodného kameňa zopakujte.
Po odstránení vodného kameňa

	1	 	Žehličku pripojte do siete a nechajte ju zahriať, aby sa vysušila 
žehliaca plocha.

	2	 	Keď zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, žehličku odpojte zo 
siete.
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	3	 	Jemne prejdite žehličkou po kúsku použitej tkaniny, aby ste 
odstránili škvrny, ktoré sa pri odparovaní vody mohli vytvoriť na 
povrchu žehliacej platne. 

Odkladanie
	1	 	Ovládanie naparovania nastavte do polohy 0, zástrčku odpojte zo 

zásuvky a žehličku nechajte vychladnúť. 
	2	 	Kábel naviňte okolo výstupku na jeho odkladanie (Obr. 13).
	3	 	Žehličku skladujte vo vertikálnej polohe na bezpečnom a suchom 

mieste.

Životné prostredie
-- Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným 

komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste 
oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie (Obr. 14).

Záruka a servis
Ak potrebujete servis, informácie alebo máte problém, navštívte webovú 
stránku spoločnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obráťte na 
Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo Vašej krajine 
(telefónne číslo strediska nájdete v priloženom celosvetovo platnom 
záručnom liste). Ak sa vo Vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráťte 
sa na miestneho predajcu výrobkov Philips.

Riešenie problémov
Táto kapitola obsahuje zhrnutie najbežnejších problémov, ktoré sa môžu 
vyskytnúť pri používaní zariadenia. Ak neviete problém vyriešiť pomocou 
nižšie uvedených informácií, obráťte sa na Stredisko starostlivosti o 
zákazníkov vo Vašej krajine. 

Slovensky164

4239.000.7163.1.indd   164 20-05-09   09:02



Problém Príčina Riešenie

Žehlička je 
pripojená 
do siete, ale 
žehliaca 
plocha je 
studená.

Pravdepodobne je 
prerušený kontakt.

Skontrolujte sieťový kábel, 
zástrčku a sieťovú zásuvku.

Otočný regulátor 
teploty je v polohe 
MIN.

Koliesko na nastavenie teploty 
otočte do požadovanej polohy.

Žehlička 
nevytvára 
žiadnu paru.

V zásobníku na vodu 
nie je dostatok vody.

Naplňte zásobník na vodu 
(pozrite “Príprava na použitie”. 
časť “Plnenie zásobníka na 
vodu”).

Ovládanie 
naparovania je 
nastavené do polohy 
0.

Ovládanie naparovania nastavte 
do polohy $ alebo & (pozrite 
si kapitolu „Použitie zariadenia“, 
časť „Žehlenie s naparovaním“).

Žehlička nie je 
dostatočne zohriata 
a/alebo je aktivovaná 
funkcia Drip stop.

Nastavte teplotu žehlenia, pri 
ktorej je možné používať 
naparovanie (2 až MAX). 
Žehličku postavte do zvislej 
polohy a pred žehlením počkajte, 
kým nezhasne kontrolné svetlo 
nastavenia teploty.

Funkcia 
prídavného 
prúdu pary 
nefunguje 
správne.

Funkciu prídavného 
prúdu pary ste 
používali príliš často 
v priebehu veľmi 
krátkeho času.

Pokračujte v žehlení v 
horizontálnej polohe a funkciu 
prídavného prúdu pary skúste 
použiť o chvíľu.
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Problém Príčina Riešenie

Nepostačujúca 
teplota žehličky.

Nastavte teplotu žehlenia, pri 
ktorej je možné použiť funkciu 
prídavného prúdu pary 
(nastavenie medzi 3 až 
MAX). Žehličku postavte do 
vzpriamenej polohy a funkciu 
prídavného prúdu pary začnite 
používať až po zhasnutí 
kontrolného svetla nastavenia 
teploty.

Počas 
žehlenia z 
otvorov v 
žehliacej 
platni 
vychádzajú 
usadeniny a 
nečistoty.

Tvrdosť používanej 
vody spôsobuje vznik 
usadenín.

Raz alebo niekoľkokrát použite 
funkciu Calc-Clean (pozrite si 
kapitolu „Čistenie a údržba“, časť 
„Funkcia Calc-Clean na 
odstránenie vodného kameňa“).

Bliká 
kontrolné 
svetlo na 
rúčke (len 
model 
GC2860).

Bola aktivovaná 
funkcia 
automatického 
vypnutia (viď kapitolu 
“Funkcie”, časť 
“Automatické 
vypnutie”).

Nadvihnite žehličku alebo s ňou 
jemne pohnite, aby ste vypli 
funkciu automatického vypnutia. 
Kontrolné svetlo automatického 
vypnutia zhasne.

Počas 
žehlenia 
kvapká na 
látku voda.

Nezatvorili ste 
správne kryt 
plniaceho otvoru.

Zatlačte kryt, kým nebudete 
počuť kliknutie.
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Problém Príčina Riešenie

Nastavená teplota je 
priveľmi nízka na 
použitie žehlenia s 
naparovaním.

Nastavte teplotu žehlenia, pri 
ktorej je možné používať 
naparovanie (2 až MAX). 
Žehličku postavte do zvislej 
polohy a pred žehlením počkajte, 
kým nezhasne kontrolné svetlo 
nastavenia teploty.

Do zásobníka na 
vodu ste pridali 
nejakú prísadu.

Zásobník opláchnite a do vody v 
zásobníku nepridávajte žiadnu 
prísadu.

Funkciu prídavného 
prúdu pary ste 
použili pri nastavení 
teploty žehlenia, 
ktoré je nižšie ako 
nastavenie 3.

Regulátor teploty nastavte do 
polohy medzi 3 a MAX.

Funkciu prídavného 
prúdu pary ste 
používali príliš často 
v priebehu veľmi 
krátkeho času.

Pokračujte v žehlení v 
horizontálnej polohe a predtým, 
ako znovu použijete funkciu 
prídavného prúdu pary, chvíľu 
počkajte.

Zo žehliacej 
platne po 
schladení, 
alebo 
odložení 
žehličky 
kvapká voda.

Žehličku ste odložili 
vo vodorovnej 
polohe, pričom v 
zásobníku ešte bola 
voda.

Po použití vyprázdnite zásobník 
na vodu a ovládanie naparovania 
nastavte do polohy 0. Žehličku 
uložte vo zvislej polohe.
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Problém Príčina Riešenie

Na odeve 
sa počas 
žehlenia 
objavujú 
mokré 
miesta.

Na žehliacej doske 
pravdepodobne 
skondenzovala vodná 
para.

Mokré miesta na odeve 
prežehlite bez naparovania.

Ak je spodná strana 
žehliacej dosky 
mokrá, utrite ju 
suchou tkaninou.

Zrážaniu pary na žehliacej doske 
môžete predísť používaním 
žehliacej dosky, ktorej vrchná 
časť je vyrobená z drôtenej 
sieťky.

Slovensky168

4239.000.7163.1.indd   168 20-05-09   09:02



169

Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če želite popolnoma 
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splošni opis (Sl. 1)
A	 Nastavek za pršenje 
B	 Pokrovček odprtine za polnjenje
C	 Gumb za pršenje 8
D	 Parni regulator
-- b= funkcija za odstranjevanje vodnega kamna 
--  0 = brez pare 
-- l = najmanj pare 
-- ; = največ pare 

E	 Gumb za izpust pare \
F	 Indikator samodejnega izklopa (samo GC2860)
G	 Omrežni kabel
H	 Indikator temperature 
I	 Tableta za odstranjevanje vodnega kamna (samo GC2860/GC2840/

GC2830/GC2820)

Opomba: Tableta za odstranjevanje vodnega kamna ni vidna od zunaj.
J	 Tipska ploščica
K	 Zbiralnik za vodo
L	 Temperaturni regulator
M	 Likalna plošča

Pomembno
Pred uporabo aparata natančno preberite uporabniški priročnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
-- Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.
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Opozorilo
-- Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na 

adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega 
omrežja.

-- Aparata ne uporabljajte, če je vtikač, omrežni kabel ali aparat 
poškodovan, če vam je aparat padel po tleh ali če pušča.

-- Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 
pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

-- Na električno omrežje priklopljenega aparata nikoli ne puščajte brez 
nadzora.

-- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje ali jim 
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

-- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
-- Pazite, da omrežni kabel ne pride v stik z vročo likalno ploščo. 

Pozor
-- Aparat priključite samo na ozemljeno vtičnico.
-- Omrežni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poškodb.
-- Likalna plošča se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzroči 

opekline.
-- Ko zaključite z likanjem, med čiščenjem aparata, polnjenjem ali 

praznjenjem zbiralnika za vodo in tudi, če pustite likalnik krajši čas 
brez nadzora: parni regulator nastavite na položaj O, likalnik postavite 
v pokončni položaj in izvlecite omrežni vtikač iz omrežne vtičnice.

-- Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.
-- V zbiralnik za vodo ne zlivajte parfuma, kisa, škroba, sredstev za 

odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.
-- Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj 
(EMF). Če z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem 
uporabniškem priročniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne 
znanstvene dokaze varna.
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Pred prvo uporabo 
	1	 	Z likalne plošče odlepite vse nalepke ali zaščitno folijo.
	2	 	Likalnik segrejte na najvišjo temperaturo in nekaj minut likajte kos 

vlažne krpe, da z likalne plošče odstranite vse morebitne ostanke. 

Priprava za uporabo
Polnjenje zbiralnika za vodo

V zbiralnik za vodo ne vlivajte parfuma, kisa, škroba, sredstev za 
odstranjevanje vodnega kamna, kemično omehčane vode ali drugih 
kemikalij.

	1	 	Aparat izklopite in izključite.
	2	 	Nastavite parni regulator na položaj 0 (=brez pare) (Sl. 2).
	3	 	Odprite pokrovček odprtine za polnjenje.
	4	 	Likalnik nagnite in napolnite zbiralnik za vodo z vodo izpod pipe do 

najvišjega nivoja (Sl. 3).
Opomba: Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake MAX.
Opomba: Če je voda v vašem vodovodu zelo trda, priporočamo izključno 
uporabo destilirane vode. Ne uporabljajte kemično razapnenčene vode.
	5	 	Zaprite pokrovček odprtine za polnjenje (“klik”).

Izbira nastavitev za temperaturo in paro

Vrsta tkanine Nastavitev 
temperature

Nastavitev 
pare

Izpust pare

Posteljnina MAX & Da

Bombaž 3 & Da

Volna 2 $ Ni na voljo

Svila 1 0 Ni na voljo
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Vrsta tkanine Nastavitev 
temperature

Nastavitev 
pare

Izpust pare

Sintetične tkanine (npr. 
akril, najlon, poliamid, 
poliester).

1 0 Ni na voljo

-- Na etiketi oblačila preverite pravilno temperaturo likanja:
Če ne veste, iz kakšnega materiala je artikel, določite ustrezno 
temperaturo z likanjem tistega dela artikla, ki med nošenjem oz. uporabo 
ne bo viden.
Svila, volneni in sintetični materiali: likajte notranjo stran tkanine, da 
preprečite nastanek svetlečih zaplat. Ne uporabljajte funkcije pršenja, da 
ne bi prišlo do nastanka madežev.

	1	 	Ustrezno temperaturo likanja nastavite tako, da obrnete regulator 
na ustrezni položaj (oglejte si tabelo z nastavitvami za temperaturo 
in paro) (Sl. 4).

	2	 	Nastavite ustrezno nastavitev pare (oglejte si tabelo z nastavitvami 
za temperaturo in paro).

Opomba: Pazite, da bo izbrana nastavitev pare primerna za nastavljeno 
temperaturo likanja.
	3	 	Postavite likalnik pokonci, na peto.
	4	 	Vstavite vtikač v ozemljeno vtičnico.
,, Indikator temperature zasveti.

	5	 	Ko indikator temperature neha svetiti, malo počakajte in nato 
začnite z likanjem.

,, Med likanjem se občasno vklopi indikator temperature. To pomeni, 
da se likalnik segreva do nastavljene temperature.

Uporaba aparata
Opomba: Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi. To traja le krajši čas.
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Likanje s paro
	1	 	V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.
	2	 	Nastavite priporočeno temperaturo likanja (oglejte si poglavje 

“Priprava za uporabo”, “Tabela z nastavitvami za temperaturo in 
paro”). 

	3	 	Nastavite primerno parno nastavitev. Pazite, da je parna nastavitev 
primerna za izbrano temperaturo likanja:

-- $ za najmanj pare (temperaturni nastavitvi 2 in 3). 
-- & za največ pare (temperaturne nastavitve 3 do MAX). 

Opomba: Likalnik začne proizvajati paro, ko doseže nastavljeno temperaturo.
Likanje brez pare

	1	 	Nastavite parni regulator na položaj 0 (=brez pare) (Sl. 2).
	2	 	Nastavite priporočeno temperaturo likanja (oglejte si poglavje 

“Priprava za uporabo”, “Tabela z nastavitvami za temperaturo in 
paro”).

Funkcije 
Funkcija pršenja

Funkcijo pršenja lahko uporabite pri katerikoli temperaturi, da pred 
likanjem navlažite blago. To pomaga pri odstranjevanju najtrdovratnejših 
gub.

	1	 	V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.
	2	 	Večkrat pritisnite gumb za pršenje, da pred likanjem navlažite 

blago (Sl. 5).
Funkcija za izpust pare

Močan izpust pare pomaga odstraniti zelo trdovratne gube. 
Funkcija za izpust pare deluje samo pri nastavitvah temperature med 
3 in MAX. 

	1	 	Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare (Sl. 6).
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Navpični sunkoviti izpust pare
Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate tudi, ko držite likalnik v 
navpičnem položaju. To je uporabno predvsem pri likanju visečih oblek, 
zaves itd.

	1	 	Likalnik držite v navpičnem položaju in pritisnite in sprostite gumb 
za izpust pare (Sl. 7).

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.
Preprečevanje kapljanja

Likalnik je opremljen s funkcijo za preprečevanje kapljanja: likalnik pri 
prenizki temperaturi samodejno zaustavi proizvajanje pare, da prepreči 
kapljanje iz likalne plošče. Ko se to zgodi, zaslišite klik. 

Funkcija samodejnega izklopa (samo pri določenih 
modelih)

Funkcija samodejnega izklopa samodejno izklopi likalnik, če se le-ta nekaj 
časa ne premakne.
,, Rdeči indikator samodejnega izklopa utripa, kar pomeni, da je 
funkcija samodejnega izklopa izklopila likalnik (Sl. 8).

Da likalnik ponovno segrejete:

	1	 	Primite likalnik ali ga rahlo premaknite.
,, Indikator samodejnega izklopa neha utripati. 
,, Če se temperatura likalne plošče spusti pod nastavljeno 
temperaturo likanja, zasveti indikator temperature.

	2	 	Če indikator temperature po premiku likalnika zasveti, z likanjem 
počakajte, dokler ne neha svetiti.

Opomba: Če indikator temperature po premiku likalnika ne zasveti, ima 
likalna plošča še vedno primerno temperaturo za likanje in likalnik je 
pripravljen za uporabo.
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Čiščenje in vzdrževanje
Čiščenje

	1	 	Parni regulator nastavite na položaj 0, izključite vtikač iz omrežne 
vtičnice in počakajte, da se likalnik ohladi. 

	2	 	Z vlažno krpo in blagim (tekočim) čistilom obrišite delce in druge 
usedline z likalne plošče.

Da ohranite likalno ploščo gladko, se izogibajte stiku s kovinskimi 
predmeti. Za čiščenje likalne plošče ne uporabljajte grobih čistilnih 
gobic, kisa ali drugih kemikalij.
	3	 	Zgornji del aparata očistite z vlažno krpo.
	4	 	Zbiralnik za vodo redno spirajte s čisto vodo. Po čiščenju ga vedno 

izpraznite (Sl. 9).
Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim 
delovanjem (samo določeni modeli)

Opomba: Za ustrezne številke modelov si oglejte poglavje “Splošni opis”.
Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim delovanjem vključuje 
tableto za odstranjevanje vodnega kamna v zbiralniku za vodo in funkcijo 
za odstranjevanje vodnega kamna.
-- Tableta za odstranjevanje vodnega kamna preprečuje, da bi vodni 

kamen zamašil odprtine za paro. Tableta je vedno aktivna in je ni treba 
zamenjevati (Sl. 10).

-- Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna iz likalnika odstrani delce 
vodnega kamna.

Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna
To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. Če je voda na vašem območju zelo 
trda (če med likanjem iz likalne plošče prihajajo drobci vodnih usedlin), jo 
uporabljajte pogosteje.

	1	 	Pazite, da bo aparat izključen iz električnega omrežja.
	2	 	Nastavite parni regulator na položaj 0. 
	3	 	Zbiralnik za vodo povsem napolnite. 
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V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakršnegakoli drugega 
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.
	4	 	Temperaturni regulator nastavite na MAX (Sl. 11).
	5	 	Vstavite vtikač v ozemljeno vtičnico.
	6	 	Ko indikator temperature neha svetiti, izključite likalnik iz 

električnega omrežja.
	7	 	Likalnik držite nad umivalnikom. Parni regulator premaknite in 

držite na položaju za odstranjevanje vodnega kamna. Likalnik nežno 
stresajte sem ter tja (Sl. 12).

,, Para in vrela voda bosta prišli iz likalne plošče. Nečistočo in delce 
(če jih je kaj) bo izpralo.

	8	 	Parni regulator sprostite takoj, ko zmanjka vode v zbiralniku za 
vodo.

	9	 	Če je v likalniku ostalo še veliko nečistoče, ponovite postopek 
odstranjevanja vodnega kamna.
Po postopku odstranjevanja vodnega kamna

	1	 	Vtikač vstavite nazaj v omrežno vtičnico, da se likalnik segreje in se 
grelna plošča osuši.

	2	 	Ko indikator temperature neha svetiti, izključite likalnik iz 
električnega omrežja.

	3	 	Z likalnikom nekajkrat potegnite preko stare krpe in z likalne 
plošče odstranite morebitne vodne madeže, ki so se na njej nabrali. 

Shranjevanje
	1	 	Parni regulator nastavite na položaj 0, izključite vtikač iz omrežne 

vtičnice in počakajte, da se likalnik ohladi. 
	2	 	Navijte omrežni kabel okoli dela za shranjevanje kabla (Sl. 13).
	3	 	Pokonci postavljen likalnik shranite na varno in suho mesto.

Slovenščina176

4239.000.7163.1.indd   176 20-05-09   09:02



Okolje
-- Aparata po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi 

gospodinjskimi odpadki, temveč ga odložite na uradnem zbirnem 
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (Sl. 14).

Garancija in servis
Za servis, informacije ali v primeru težav obiščite Philipsovo spletno stran 
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za 
pomoč uporabnikom v svoji državi (telefonsko številko najdete v 
mednarodnem garancijskem listu). Če v vaši državi takšnega centra ni, se 
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje težav
To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri 
uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite 
na center za pomoč uporabnikom v vaši državi. 

Težava Vzrok Rešitev

Likalnik je 
priključen 
na 
električno 
omrežje, 
vendar je 
likalna 
plošča 
hladna.

Težava je v 
povezavi.

Preverite omrežni kabel, vtikač in 
omrežno vtičnico.

Temperaturni 
regulator je 
nastavljen na MIN.

Nastavite temperaturni regulator 
na ustrezni položaj.
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Težava Vzrok Rešitev

Likalnik ne 
oddaja pare.

V zbiralniku za 
vodo ni dovolj 
vode.

Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte 
si “Priprava pred uporabo”, 
poglavje “Polnjenje zbiralnika za 
vodo”).

Parni regulator je 
nastavljen na 0.

Parni regulator nastavite na $ ali 
& (oglejte si poglavje “Uporaba 
aparata”, del “Likanje s paro”).

Likalnik ni dovolj 
vroč in/ali aktivirala 
se je funkcija 
preprečevanja 
kapljanja.

Nastavite temperaturo likanja, ki je 
primerna za likanje s paro ( 2 do 
MAX). Postavite likalnik pokonci in 
počakajte, da indikator temperature 
neha svetiti, preden začnete likati.

Funkcija za 
izpust pare 
ne deluje 
pravilno.

Funkcijo za izpust 
pare ste v kratkem 
obdobju uporabili 
prevečkrat.

Nadaljujte z likanjem v 
vodoravnem položaju in pred 
ponovno uporabo funkcije za 
izpust pare malo počakajte.

Likalnik ni dovolj 
vroč.

Nastavite temperaturo likanja, pri 
kateri je mogoče uporabiti funkcijo 
za izpust pare (3 do MAX). 
Likalnik postavite pokonci in 
počakajte, da indikator temperature 
neha svetiti, preden uporabite 
funkcijo za izpust pare.

Med 
likanjem iz 
likalne 
plošče 
uhajajo 
nečistoče in 
delci 
vodnega 
kamna.

Zelo trda voda 
povzroči nastajanje 
vodnega kamna v 
likalniku.

Enkrat ali večkrat uporabite 
funkcijo za odstranjevanje vodnega 
kamna (oglejte si poglavje “Čiščenje 
in vzdrževanje”, razdelek “Funkcija 
za odstranjevanje vodnega 
kamna”).
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Težava Vzrok Rešitev

Utripa 
indikator na 
ročaju 
(samo 
GC2860).

Funkcija 
samodejnega 
izklopa je bila 
aktivirana (oglejte 
si “Funkcija”, 
poglavje 
“Samodejni 
izklop”).

Za deaktivacijo funkcije 
samodejnega izklopa dvignite 
likalnik ali ga narahlo premaknite. 
Indikator samodejnega izklopa neha 
svetiti.

Vodne 
kapljice med 
likanjem 
kapljajo na 
tkanino.

Pokrovčka 
odprtine za 
polnjenje niste 
pravilno zaprli.

Pritisnite pokrovček, da zaslišite klik.

Nastavljena 
temperatura je 
prenizka za likanje 
s paro.

Nastavite temperaturo likanja, ki je 
primerna za likanje s paro ( 2 do 
MAX). Postavite likalnik pokonci in 
počakajte, da indikator temperature 
neha svetiti, preden začnete likati.

V zbiralnik za vodo 
ste dali dodatek.

Sperite zbiralnik za vodo in vanj ne 
vlivajte dodatkov.

Funkcijo za izpust 
pare ste uporabili 
pri nastavitvi, nižji 
od 3.

Nastavite temperaturni regulator 
na nastavitev med 3 in MAX.

Funkcijo za izpust 
pare ste v kratkem 
obdobju uporabili 
prevečkrat.

Nadaljujte z likanjem v 
vodoravnem položaju in pred 
ponovno uporabo funkcije za 
izpust pare malo počakajte.
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Težava Vzrok Rešitev

Ko se 
likalnik 
ohladi ali ko 
ga 
pospravite, 
skozi likalno 
ploščo 
kaplja voda.

Likalnik ste 
postavili v 
vodoravni položaj, 
ko je v zbiralniku 
še vedno bilo 
nekaj vode.

Po uporabi izpraznite zbiralnik za 
vodo in nastavite parni regulator na 
položaj 0. Likalnik shranite v 
pokončnem položaju.

Med 
likanjem so 
deli oblačil 
mokri.

Ti mokri madeži 
so nastali zaradi 
pare, ki je 
kondenzirala na 
likalni deski.

Mokre madeže nekajkrat polikajte 
brez pare, da jih posušite.

Če je spodnja 
stran likalne deske 
mokra, jo obrišite s 
suho krpo.

Če želite preprečiti kondenzacijo 
na likalni plošči, uporabljajte likalno 
ploščo z mrežasto površino.

Slovenščina180
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Uvod
Čestitamo vam na kupovini i dobrodošli u Philips! Da biste imali sve 
pogodnosti podrške koju pruža Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opšti opis (Sl. 1)
A	 Mlaznica za raspršivanje 
B	 Poklopac otvora za punjenje
C	 Dugme za raspršivanje 8
D	 Kontrola pare
-- b= funkcija Calc-Clean 
--  0 = bez pare 
-- l = minimalna količina pare 
-- ; = maksimalna količina pare 

E	 Dugme za mlaz pare \
F	 Indikator automatskog isključivanja (samo GC2860)
G	 Kabl za napajanje
H	 Indikator temperature 
I	 Tableta protiv kamenca (samo GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

Napomena: Tableta protiv kamenca koja se ne vidi izvana.
J	 Tipska pločica
K	 Rezervoar za vodu
L	 Regulator temperature
M	 Grejna ploča

Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za 
buduće potrebe.

Opasnost
-- Nikada ne uranjajte peglu u vodu.

Upozorenje
-- Pre uključivanja aparata proverite da li napon naznačen na aparatu 

odgovara naponu lokalne mreže.
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-- Aparat nemojte koristiti ako na utikaču, kablu za napajanje ili samom 
aparatu primetite vidljiva oštećenja, odnosno ako vam je aparat pao ili 
iz njega curi voda.

-- Ako je glavni kabl oštećen, on uvek mora biti zamenjen od strane 
kompanije Philips, ovlašćenog Philips servisa ili na sličan način 
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

-- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priključen na 
električnu mrežu.

-- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući i 
decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu 
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara 
za njihovu bezbednost.

-- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
-- Pazite da kabl za napajanje ne dođe u dodir sa grejnom pločom pegle. 

Oprez
-- Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu.
-- Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima oštećenja.
-- Grejna ploča pegle može da postane veoma vrela i da izazove 

opekotine ako je dodirnete.
-- Kada ste gotovi sa peglanjem, kada čistite aparat, kada punite ili 

praznite posudu za vodu i kada peglu ostavljate makar i na kratko: 
kontrolu pare podesite na položaj O, postavite peglu u uspravan 
položaj i izvucite utikač iz zidne utičnice.

-- Peglu uvek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj 
površini.

-- U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirće, štirak, sredstva 
za čišćenje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

-- Aparat je namenjen isključivo upotrebi u domaćinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je usklađen sa svim standardima u vezi sa 
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na 
odgovarajući način i u skladu sa uputstvima iz ovog priručnika, aparat je 
bezbedan za upotrebu prema naučnim dokazima koji su danas dostupni.
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Pre prve upotrebe 
	1	 	Sa grejne ploče skinite sve nalepnice i zaštitnu foliju.
	2	 	Zagrejte peglu do maksimalne temperature i nekoliko minuta 

prelazite njome preko parčeta vlažne tkanine, da biste uklonili 
eventualne naslage sa grejne ploče. 

Pre upotrebe
Punjenje posude za vodu

U posudu za vodu nemojte da sipate parfem, sirće, štirak, sredstva za 
čišćenje kamenca, aditive za peglanje, vodu čiji sadržaj kamenca je 
hemijski smanjen i druge hemikalije.

	1	 	Isključite aparat i izvucite kabl iz struje.
	2	 	Podesite kontrolu pare na položaj 0 (= bez pare) (Sl. 2).
	3	 	Otvorite poklopac otvora za punjenje.
	4	 	Nagnite peglu i pod česmom napunite posudu za vodu do 

kraja (Sl. 3).
Napomena: Nemojte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.
Napomena: Ako je vaša voda iz slavine vrlo tvrda, savetujemo da 
upotrebljavate destilovanu vodu. Nemojte koristiti vodu čiji je sadržaj 
kamenca smanjen hemijskim putem.
	5	 	Zatvorite poklopac otvora za punjenje (“klik”).

Biranje postavki temperature i pare

Tip tkanine Postavka 
temperature

Postavka 
pare

Dodatna 
količina pare

Lan MAX & Da

Pamuk 3 & Da

Vuna 2 $ nije dostupno
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Tip tkanine Postavka 
temperature

Postavka 
pare

Dodatna 
količina pare

Svila 1 0 nije dostupno
Sintetički materijali 
(npr. akril, najlon, 
poliamid, poliester).

1 0 nije dostupno

-- Na etiketi proverite potrebnu temperaturu peglanja:
Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovarajuću temperaturu 
peglanjem dela koji neće biti vidljiv prilikom nošenja ili korišćenja tkanine.
Svila, vuneni i sintetički materijali: peglajte naličje tkanine da biste izbegli 
sjajne tragove od peglanja. Da biste sprečili stvaranje mrlja, izbegavajte 
korišćenje funkcije raspršivanja.

	1	 	Podesite odgovarajuću temperaturu za peglanje okretanjem 
regulatora temperature u odgovarajući položaj (pogledajte tabelu 
‘Postavke temperature i pare’) (Sl. 4).

	2	 	Izaberite odgovarajuću postavku za paru (pogledajte tabelu 
‘Postavke temperature i pare’).

Napomena: Proverite da li postavka koju ste izabrali odgovara podešenoj 
temperaturi peglanja.
	3	 	Postavite peglu u uspravan položaj.
	4	 	Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.
,, Zasvetleće indikator temperature.

	5	 	Kada se kontrolna lampica isključi, sačekajte trenutak pre nego što 
počnete sa peglanjem.

,, Tokom peglanja indikator temperature se uključuje s vremena na 
vreme. To pokazuje da se pegla zagreva do podešene temperature.

Upotreba aparata
Napomena: Kod prve upotrebe pegla može blago da se dimi. Nakon nekog 
vremena to će prestati.
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Peglanje sa parom
	1	 	Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.
	2	 	Postavite preporučenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje 

‘Pre upotrebe’, tabelu ‘Postavke temperature i pare’). 
	3	 	Izaberite odgovarajuću postavku pare. Proverite da li izabrana 

postavka pare odgovara podešenoj temperaturi peglanja:
-- $ za minimalnu količinu pare (postavke temperature 2 i 3). 
-- & za maksimalnu količinu pare (postavke temperature 3 do 

MAX). 

Napomena: Pegla će početi da proizvodi paru čim dostigne izabranu 
temperaturu.

Peglanje bez pare
	1	 	Podesite kontrolu pare na položaj 0 (= bez pare) (Sl. 2).
	2	 	Postavite preporučenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje 

‘Pre upotrebe’, tabelu ‘Postavke temperature i pare’).

Karakteristike 
Funkcija raspršivanja

Funkciju raspršivanja možete da koristite na bilo kojoj temperaturi da 
biste poprskali vodom odevni predmet koji peglate. Tako ćete lakše 
ukloniti veće nabore.

	1	 	Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.
	2	 	Pritisnite dugme za raspršivanje nekoliko puta da biste navlažili 

artikal koji treba da se pegla (Sl. 5).
Funkcija dodatne količine pare

Snažan mlaz pare pomaže kod uklanjanja upornih nabora. 
Funkcija dodatne količine pare dostupna je samo pri postavkama 
temperature između 3 i MAX. 

	1	 	Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare (Sl. 6).
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Vertikalni mlaz pare
Funkciju dodatne količine pare možete koristiti i dok peglu držite u 
vertikalnom položaju. To je korisno kod uklanjanja nabora sa odeće koja 
visi, zavesa itd.

	1	 	Postavite peglu uspravno i pritisnite pa pustite dugme za mlaz 
pare (Sl. 7).

Nemojte da upravljate mlaz prema ljudima.
Funkcija za zaustavljanje kapanja

Pegla ima funkciju za zaustavljanje kapanja: pegla automatski prestaje da 
proizvodi paru kada je temperatura preniska da bi se sprečilo curenje 
vode iz grejne ploče. Kada se to desi, možda ćete čuti “klik”. 

Funkcija automatskog isključivanja (samo neki modeli)
Funkcija bezbednosnog automatskog isključivanja automatski isključuje 
peglu ako je neko vreme ne pomerite.
,, Crveni indikator automatskog isključivanja počinje da treperi i 
označava da je peglu isključila funkcija automatskog bezbednosnog 
isključivanja (Sl. 8).

Da bi se pegla ponovo zagrejala:

	1	 	Podignite peglu ili je malo pomerite.
,, Indikator za automatsko isključivanje prestaće da treperi. 
,, Ako je temperatura grejne ploče pala ispod podešene temperature 
peglanja, uključuje se indikator temperature.

	2	 	Ako se indikator temperature uključi nakon što ste pomerili peglu, 
pre nego što počnete sa peglanjem pričekajte da se on isključi.

Napomena: Ako se indikator temperature ne uključi nakon što ste pomerili 
peglu, grejna ploča još uvek ima pravu temperaturu i pegla je spremna za 
upotrebu.
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Čišćenje i održavanje
Čišćenje

	1	 	Postavite regulator pare u položaj 0, izvadite utikač iz zidne utičnice 
i ostavite peglu da se ohladi. 

	2	 	Vlažnom tkaninom i neabrazivnim (tečnim) sredstvom za čišćenje 
obrišite ljuspice i ostale naslage sa grejne ploče.

Da bi grejna ploča ostala glatka, vodite računa da ne dođe u dodir sa 
metalnim predmetima. Za čišćenje grejne ploče nemojte da koristite 
žicu za ribanje, sirće ili druge hemikalije.
	3	 	Gornji deo pegle čistite vlažnom tkaninom.
	4	 	Redovno ispirajte posudu za vodu. Nakon ispiranja ispraznite 

posudu za vodu (Sl. 9).
Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvovanjem 
(samo određeni modeli)

Napomena: Određene brojeve potražite u poglavlju ‘Opšti opis’.
Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvom sastoji se od tablete 
protiv kamenca u rezervoaru za vodu u kombinaciji sa funkcijom Calc-
Clean.
-- Tableta protiv kamenca sprečava da kamenac zapuši ventilacione 

otvore za paru. Tableta je konstantno aktivna i ne mora da se 
menja (Sl. 10).

-- Funkcija Calc-Clean uklanja čestice kamenca iz pegle.

Funkcija Calc-Clean
Upotrebljavajte Calc-Clean funkciju svake dve nedelje. Ukoliko je voda u 
vašem području izrazito tvrda (kada u toku peglanja iz grejne ploče 
ispadaju ljuspice), Calc-Clean funkciju treba češće koristiti.

	1	 	Proverite da li ste isključili aparat.
	2	 	Podesite kontrolu pare na položaj 0. 
	3	 	Napunite posudu za vodu do kraja. 
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U posudu za vodu nemojte da sipate sirće ni druga sredstva za 
uklanjanje kamenca.
	4	 	Podesite regulator temperature na MAX (Sl. 11).
	5	 	Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.
	6	 	Isključite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu isključi.
	7	 	Držite peglu nad sudoperom. Postavite regulator pare u položaj 

Calc-Clean i zadržite ga. Blago protresite peglu napred-
nazad (Sl. 12).

,, Para i vrela voda poteći će iz grejne ploče. Nečistoće i ljuspice 
kamenca (ako ih ima) će biti isprane.

	8	 	Otpustite regulator pare čim potrošite svu vodu iz rezervoara.
	9	 	Ako pegla i dalje sadrži nečistoće, ponovite ceo proces sa funkcijom 

Calc-Clean.
Posle Calc-Clean procesa

	1	 	Uključite peglu u zidnu utičnicu i ostavite je da se zagreje da bi se 
grejna ploča osušila.

	2	 	Isključite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu isključi.
	3	 	Pažljivo pređite peglom preko komada stare tkanine da biste 

uklonili sve vodene mrlje koje mogu da nastanu na grejnoj ploči. 

Odlaganje
	1	 	Postavite regulator pare u položaj 0, izvadite utikač iz zidne utičnice 

i ostavite peglu da se ohladi. 
	2	 	Kabl za napajanje namotajte oko drške za odlaganje kabla (Sl. 13).
	3	 	Peglu odlažite u uspravnom položaju, na suvom i bezbednom mestu.
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Zaštita okoline
-- Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u 

kućni otpad, već ga predajte na zvaničnom mestu prikupljanja za 
reciklažu. Tako ćete doprineti zaštiti okoline (Sl. 14).

Garancija i servis
Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, 
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se 
obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji 
(broj telefona ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu). Ako u 
vašoj zemlji ne postoji predstavništvo, obratite se ovlašćenom prodavcu 
Philips proizvoda.

Rešavanje problema
Ovo poglavlje sumira najčešće probleme sa kojima se možete sresti 
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u mogućnosti da rešite određeni 
problem pomoću sledećih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o 
potrošačima u vašoj zemlji. 

Problem Uzrok Rešenje

Pegla je uključena u 
struju, ali je grejna 
ploča hladna.

Postoji problem 
sa priključkom.

Proverite kabl za napajanje, 
utikač i zidnu utičnicu.

Regulator 
temperature je 
podešen na 
MIN.

Podesite regulator na 
potrebnu temperaturu.

Pegla ne proizvodi 
paru.

U posudi za 
vodu nema 
dovoljno vode.

Napunite posudu za vodu 
(pogledajte poglavlje “Pre 
upotrebe”, odeljak “Punjenje 
posude za vodu”).
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Problem Uzrok Rešenje

Regulator pare 
je postavljen u 
položaj 0.

Postavite kontrolu pare u 
položaj $ ili & (pogledajte 
poglavlje “Upotreba aparata”, 
odeljak “Peglanje sa parom”).

Pegla nije 
dovoljno vrela i/
ili se aktivirala 
funkcija za 
zaustavljanje 
kapljanja.

Izaberite temperaturu 
peglanja koja odgovara 
peglanju parom (2 do 
MAX). Postavite peglu 
uspravno i pre nego što 
počnete sa peglanjem 
pričekajte da se indikator 
temperature isključi.

Funkcija mlaza pare 
ne radi pravilno.

Možda ste 
funkciju mlaza 
pare koristili 
suviše često u 
kratkom 
vremenskom 
periodu.

Nastavite da peglate u 
horizontalnom položaju i 
sačekajte neko vreme pre 
nego što ponovo upotrebite 
funkciju mlaza pare.

Pegla nije 
dovoljno 
zagrejana.

Izaberite temperaturu 
peglanja pri kojoj se može 
koristiti funkcija mlaza pare 
(od 3 do MAX). 
Postavite peglu uspravno i 
pre nego što upotrebite 
funkciju mlaza pare pričekajte 
da se indikator temperature 
isključi.
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Problem Uzrok Rešenje

Tokom peglanja iz 
grejne ploče 
ispadaju ljuspice i 
nečistoća.

Tvrda voda 
uzrokuje 
stvaranje 
kamenca unutar 
grejne ploče.

Jednom ili više puta 
upotrebite Calc-Clean 
funkciju (pogledajte poglavlje 
“Čišćenje i održavanje” 
odeljak “Korišćenje Calc-
Clean funkcije”).

Lampica na dršci 
treperi (samo 
GC2860).

Funkcija 
automatskog 
isključivanja nije 
aktivirana 
(pogledajte 
poglavlje 
“Karakteristike”, 
odeljak 
“Automatsko 
isključivanje”).

Podignite peglu ili je lagano 
pomerite da biste deaktivirali 
funkciju automatskog 
isključivanja. Lampica za 
automatsko isključivanje će se 
isključiti.

Na tkaninu kaplje 
voda u toku 
peglanja.

Poklopac otvora 
za punjenje nije 
ispravno 
zatvoren.

Pritiskajte poklopac sve dok 
ne čujete “klik”.

Podešena 
temperatura je 
suviše niska za 
peglanje parom.

Izaberite temperaturu 
peglanja koja odgovara 
peglanju parom (2 do 
MAX). Postavite peglu 
uspravno i pre nego što 
počnete sa peglanjem 
pričekajte da se indikator 
temperature isključi.

Stavili ste neki 
aditiv u 
rezervoar za 
vodu.

Isperite posudu za vodu i u 
nju nemojte više da sipate 
aditive.
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Problem Uzrok Rešenje

Koristili ste 
funkciju dodatne 
količine pare na 
donjoj 
postavki 3.

Podesite regulator 
temperature na postavku 
između 3 i MAX.

Funkciju 
dodatne količine 
pare koristili ste 
suviše često u 
kratkom 
vremenskom 
periodu.

Nastavite da peglate u 
horizontalnom položaju i 
sačekajte neko vreme pre 
nego što ponovo upotrebite 
funkciju mlaza pare.

Iz grejne ploče curi 
voda nakon što se 
pegla ohladila ili je 
odložena.

Pegla je 
postavljena u 
horizontalan 
položaj dok u 
posudi još uvek 
ima vode.

Posle upotrebe pegle 
ispraznite posudu za vodu i 
postavite kontrolu pare u 
položaj 0. Peglu odložite u 
uspravnom položaju.

Vlažne mrlje 
pojavljuju se na 
odeći tokom 
peglanja.

Te vlažne mrlje 
mogu biti 
prouzrokovane 
parom koja se 
kondenzovala na 
ploči za peglanje.

Peglajte vlažne mrlje bez pare 
neko vreme da ih osušite.

Ukoliko je 
unutrašnja strana 
daske za 
peglanje vlažna, 
obrišite je 
suvom tkaninom.

Da biste sprečili 
kondenzovanje pare na ploči 
za peglanje, koristite ploču sa 
površinom od žičane mrežice.
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193

Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб 
уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте 
свій виріб на веб-сайті www.philips.com/welcome.

Загальний опис (Мал. 1)
A	 Носик розпилювача 
B	 Кришка отвору для заливання води
C	 Кнопка розпилювача 8
D	 Регулятор пари
-- b= функція Calc-Clean 
--  0 = без пари 
-- l = мінімум пари 
-- ; = максимум пари 

E	 Кнопка подачі парового струменя \
F	 Індикатор автоматичного вимкнення (лише GC2860)
G	 Шнур живлення
H	 Індикатор температури 
I	 Таблетка Anti-Calc (лише GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

Примітка: Таблетку Anti-Calc ззовні не видно.
J	 Табличка з даними
K	 Резервуар для води
L	 Регулятор температури
M	 Підошва

Важлива інформація
Уважно прочитайте цей посібник користувача перед тим, як 
використовувати пристрій, та зберігайте його для майбутньої довідки.

Небезпечно
-- Ніколи не занурюйте праску у воду.
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Попередження
-- Перед тим, як приєднувати пристрій до мережі, перевірте, чи 

збігається напруга, вказана у табличці характеристик, із напругою 
у мережі.

-- Не використовуйте пристрій, якщо на штекері, шнурі живлення 
або самому пристрої помітні пошкодження, або якщо пристрій 
упав або протікає.

-- Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки 
його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, 
уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною 
кваліфікацією.

-- Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він під’єднаний 
до мережі.

-- Цей пристрій не призначено для користування особами 
(включаючи дітей) з послабленими фізичними відчуттями чи 
розумовими здібностями, або без належного досвіду та знань, 
крім випадків користування під наглядом чи за вказівками особи, 
яка відповідає за безпеку їх життя.

-- Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.
-- Не допускайте, щоб шнур живлення торкався гарячої підошви 

праски. 

Увага
-- Підключайте пристрій лише до заземленої розетки.
-- Регулярно перевіряйте, чи не пошкоджений шнур.
-- Температура підошви праски може бути дуже високою і 

спричинити опіки.
-- Після прасування, під час чищення пристрою, наповнення або 

спорожнення резервуару для води, а також якщо Ви навіть 
ненадовго залишаєте праску: встановлюйте регулятор пари у 
положення O, кладіть праску на п’яту та витягайте штепсель з 
розетки.

-- Завжди ставте і використовуйте праску на стійкій, рівній 
горизонтальній поверхні.

-- Не заливайте у резервуар для води парфуми, оцет, крохмаль, 
засоби проти накипу, засоби для прасування чи інші хімікати.
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-- Цей пристрій призначений виключно для побутового 
використання.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім стандартам, які стосуються 
електромагнітних полів (ЕМП). Згідно з останніми науковими 
дослідженнями, пристрій є безпечним у використанні за умов 
правильної експлуатації у відповідності з інструкціями, поданими у 
цьому посібнику користувача.

Перед першим використанням 
	1	 	Зніміть з підошви усі етикетки чи захисну плівку.
	2	 	Нагрійте праску до максимальної температури і протягом 

декількох хвилин водіть нею по шматку вологої тканини, щоб 
видалити з підошви будь-які залишки. 

Підготовка до використання
Наповнення резервуара для води

Не наливайте в резервуар для води парфуми, оцет, крохмаль, 
засоби проти накипу, засоби для прасування? воду після хімічного 
видалення накипу чи інші хімічні речовини.

	1	 	Вимкніть пристрій і витягніть шнур із розетки.
	2	 	Налаштуйте регулятор пари у положення 0 (= без пари) (Мал. 2).
	3	 	Відкрийте кришку отвору для води.
	4	 	Нахиліть праску і заповніть резервуар водою з-під крана до 

максимальної позначки (Мал. 3).
Примітка: Не наповнюйте резервуар для води вище позначки MAX.
Примітка: Якщо вода дуже жорстка, радимо використовувати 
фільтровану воду. Не використовуйте воду після хімічного видалення 
накипу.
	5	 	Закрийте отвір для води кришкою до клацання.
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Вибір налаштувань температури та пари

Тип тканини Налаштування 
температури

Налаштування 
пари

Паровий 
струмінь

Льон MAX & Так

Бавовна 3 & Так

Вовна 2 $ Не дост.

Шовк 1 0 Не дост.
Синтетичні 
тканини 
(наприклад, акрил, 
нейлон, поліамід, 
поліестер).

1 0 Не дост.

-- Перевірте значення допустимої температури прасування одежі 
на етикетці:

Якщо невідомо, до якого типу або типів відноситься тканина виробу, 
визначте відповідну температуру, попрасувавши шматок тканини, 
якого не видно під час носіння одягу.
Шовк, вовна та синтетика: для запобігання появи лиску на тканині, 
прасуйте зі зворотньої сторони тканини. Не використовуйте функцію 
розпилення, щоб запобігти виникненню плям.

	1	 	Щоб встановити необхідне значення температури прасування, 
поверніть регулятор у відповідне положення (див. табличку 
“Температура та налаштування пари”) (Мал. 4).

	2	 	Встановіть відповідне налаштування пари (див. табличку 
“Температура та налаштування пари”).

Примітка: Перевірте, чи підходить вибране налаштування пари для 
встановленої температури прасування.
	3	 	Поставте праску на п’яту.
	4	 	Підключіть вилку до заземленої розетки.
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,, Спалахує індикатор температури.
	5	 	Коли згасне індикатор температури, зачекайте трохи перед тим, 

як починати прасувати.
,, Під час прасування індикатор температури час від часу 
засвічується. Це означає, що праска нагрівається до потрібної 
температури.

Застосування пристрою
Примітка: Під час першого використання з праски може виходити 
дим. Це незабаром припиниться.

Прасування з відпарюванням
	1	 	Перевірте, чи у резервуарі достатньо води.
	2	 	Встановіть рекомендоване значення температури прасування 

(див. розділ “Підготовка до використання”, таблицю 
“Температура та налаштування пари”). 

	3	 	Виберіть відповідне налаштування пари. Перевірте, чи вибране 
налаштування пари підходить для встановленої температури 
прасування:

-- $ для мінімального виходу пари (налаштування температури 
2 та 3). 

-- & для максимального виходу пари (налаштування температури 
від 3 до MAX). 

Примітка: Праска починає подавати пару, як тільки нагріється до 
встановленої температури.

Прасування без пари
	1	 	Налаштуйте регулятор пари у положення 0 (= без пари) (Мал. 2).
	2	 	Встановіть рекомендоване значення температури прасування 

(див. розділ “Підготовка до використання”, таблицю 
“Температура та налаштування пари”).
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Функції 
Функція розпилення

Функцію розпилення можна використовувати для зволоження 
тканини за будь-якої температури. Це допомагає легше розпрасувати 
складні складки.

	1	 	Перевірте, чи у резервуарі достатньо води.
	2	 	Натисніть кнопку розпилення декілька разів, щоб зволожити 

тканину (Мал. 5).
Функція подачі парового струменя

Потужний паровий струмінь допоможе прасувати дуже складні 
складки. 
Функція парового струменя працює лише з налаштуваннями 
температури від 3 до MAX. 

	1	 	Натисніть і відпустіть кнопку подачі парового струменя (Мал. 6).
Вертикальний викид пари

Функцію подачі парового струменя можна також використовувати, 
тримаючи праску у вертикальному положенні. Це підходить для 
прасування складок на підвішеному одязі, шторах тощо.

	1	 	Тримайте праску у вертикальному положенні, натискаючи і 
відпускаючи кнопку подачі парового струменя (Мал. 7).

Ніколи не спрямовуйте пару на людей.
Система запобігання протіканню води

Праска має функцію запобігання протіканню води. Щоб запобігти 
протіканню води з підошви, праска автоматично припиняє подачу 
пари, коли температура стає надто низькою. Під час цього чути 
клацання. 

Функція автоматичного вимкнення (лише певні моделі)
Функція автоматичного вимкнення автоматично вимикає праску, 
якщо нею не користуватися деякий час.
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,, Індикатор автоматичного вимкнення блимає, вказуючи на те, 
що праску було вимкнено функцією автоматичного 
вимкнення (Мал. 8).

Щоб праска знову нагрілася:

	1	 	підніміть її або ледь порухайте.
,, Індикатор автоматичного вимкнення припиняє блимати. 
,, Якщо температура підошви впала нижче встановленої 
температури прасування, засвічується індикатор температури.

	2	 	Якщо жовтий індикатор температури засвічується після того, як 
Ви порухали праску, почекайте, поки він згасне, перед тим, як 
починати прасування.

Примітка: Якщо індикатор температури не засвічується після того, 
як Ви порухали праску, температура підошви достатня для того, щоб 
прасувати.

Чищення та догляд
Чищення

	1	 	Встановіть регулятор пари у положення 0, вийміть штепсель з 
розетки і дайте прасці охолонути. 

	2	 	Зітріть залишки накипу чи інші відкладення з підошви вологою 
тканиною з неабразивним (рідким) засобом для чищення.

Щоб підошва залишалася гладкою, захищайте її від контакту з 
металевими предметами. Ніколи не використовуйте шліфувальні 
подушечки, оцет чи інші хімічні речовини для чищення підошви.
	3	 	Чистіть верхню частину праски вологою ганчіркою.
	4	 	Регулярно промивайте резервуар для води. Після чищення 

спорожніть резервуар для води (Мал. 9).
Подвійна система чищення від накипу (лише окремі 
моделі)

Примітка: Певні номери артикулів можна знайти у розділі “Загальний 
опис”.
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Подвійна система очищення від накипу включає в себе таблетку Anti-
Calc у резервуарі для води та функцію Calc-Clean.
-- Таблетка Anti-Calc запобігає накопиченню накипу у парових 

отворах. Таблетка діє постійно і не потребує заміни (Мал. 10).
-- Функція Calc-Clean видаляє частинки накипу з праски.

Функція Calc-Clean
Використовуйте функцію видалення накипу Calc-Clean двічі на місяць. 
Якщо вода дуже жорстка (тобто коли під час прасування з підошви 
виходять частки накипу), використовуйте цю функцію частіше.

	1	 	Пристрій має бути від’єднаний від розетки.
	2	 	Налаштуйте регулятор пари у положення 0. 
	3	 	Заповніть резервуар для води до максимальної позначки. 
Не заливайте в резервуар для води оцет та інші речовини для 
видалення накипу.
	4	 	Встановіть регулятор температури у положення MAX (Мал. 11).
	5	 	Підключіть вилку до заземленої розетки.
	6	 	Коли індикатор температури згасне, витягніть штепсель із 

розетки.
	7	 	Тримайте праску над раковиною. Посуньте регулятор пари у 

положення Calc-Clean і зафіксуйте його. Повільно порухайте 
праскою вперед-назад (Мал. 12).

,, Пара і гаряча вода витікають із підошви. Домішки та накип 
(якщо є) вимиваються.

	8	 	Відпустіть кнопку регулятора пари, коли вся вода витече з 
резервуара.

	9	 	Якщо в прасці все ще залишилися домішки, повторіть 
процедуру видалення накипу.
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Після використання функції видалення накипу Calc-
Clean

	1	 	Вставте штепсель назад у розетку і дайте прасці нагрітися, щоб 
підошва висохла.

	2	 	Коли індикатор температури згасне, витягніть штепсель із 
розетки.

	3	 	Повільно ведіть праскою по шматку ганчірки, щоб видалити 
плями, які можуть утворитися на підошві. 

Зберігання
	1	 	Встановіть регулятор пари у положення 0, вийміть штепсель з 

розетки і дайте прасці охолонути. 
	2	 	Намотайте шнур живлення навколо пристрою для зберігання 

шнура (Мал. 13).
	3	 	Зберігайте праску на п’яті у безпечному та сухому місці.

Навколишнє середовище
-- Не викидайте пристрій разом із звичайними побутовими 

відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для 
повторної переробки. Таким чином Ви допоможете захистити 
довкілля (Мал. 14).

Гарантія та обслуговування
Якщо Вам необхідна інформація або обслуговування, якщо  
у Вас виникла проблема, відвідайте веб-сайт компанії Philips  
www.philips.com або зверніться до Центру обслуговування клієнтів 
компанії Philips у Вашій країні (телефон можна знайти на гарантійному 
талоні). Якщо у Вашій країні немає Центру обслуговування клієнтів, 
зверніться до місцевого дилера Philips.
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Усунення несправностей
У цьому розділі зведено основні проблеми, які можуть виникнути під 
час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему 
за допомогою інформації, поданої нижче, зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у Вашій країні. 

Проблема Причина Вирішення

Праска підключена 
до розетки, але 
підошва холодна.

Проблема з 
підключенням.

Перевірте шнур 
живлення, штепсель і 
розетку.

Регулятор 
температури 
встановлено на 
MIN.

Налаштуйте регулятор 
температури у потрібне 
положення.

З праски не 
виходить пара.

У резервуарі 
недостатньо води.

Наповніть резервуар 
для води (див. розділ 
“Підготовка до 
використання”, 
підрозділ “Наповнення 
резервуара для води”).

Регулятор пари 
встановлено у 
положення 0.

Встановіть регулятор 
пари в положення $ 
або & (див. розділ 
“Використання 
пристрою”, підрозділ 
“Прасування з 
відпарюванням”).
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Проблема Причина Вирішення

Праска 
недостатньо 
гаряча та/або 
активовано 
функцію 
запобігання 
протіканню води.

Встановіть температуру 
прасування, придатну 
для прасування з 
відпарюванням (від 2 
до MAX). Перед тим, як 
почати прасувати, 
поставте праску на п’яту 
і зачекайте, доки 
індикатор температури 
не згасне.

Функція подачі 
парового струменя 
не працює 
належним чином.

Ви 
використовували 
функцію подачі 
парового струменя 
надто часто 
протягом дуже 
короткого відрізку 
часу.

Продовжуйте прасувати 
у горизонтальному 
положенні та почекайте 
перед тим, як повторно 
використовувати 
функцію подачі 
парового струменя.

Праска 
недостатньо 
гаряча.

Виберіть температуру 
прасування, за якої 
можна використовувати 
функцію подачі 
парового струменя (від 
3 до MAX). Перед 
тим як використовувати 
функцію подачі 
парового струменя, 
поставте праску на п’яту 
і зачекайте, доки 
індикатор температури 
не згасне.
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Проблема Причина Вирішення

Частки накипу та 
інші забруднення 
виходять із 
підошви під час 
прасування.

Жорстка вода 
створює накип у 
підошві.

Використовуйте 
функцію Calc-Clean 
один чи кілька разів 
(див. розділ “Чищення та 
догляд”, підрозділ 
“Функція Calc-Clean”).

Індикатор на ручці 
блимає (лише 
GC2860).

Було активовано 
функцію 
автоматичного 
вимкнення (див. 
розділ 
“Характеристики”, 
підрозділ 
“Автоматичне 
вимкнення”).

Підніміть праску і 
легенько порухайте 
нею, щоб вимкнути 
функцію автоматичного 
вимкнення. Індикатор 
автоматичного 
вимкнення згасне.

Під час прасування 
краплі води 
капають на 
тканину.

Ви не закрили 
кришку отвору для 
води належним 
чином.

Потисніть кришку до 
фіксації.

Встановлена 
температура 
занадто низька для 
прасування з 
відпарюванням.

Встановіть температуру 
прасування, придатну 
для прасування з 
відпарюванням (від 2 
до MAX). Перед тим, як 
почати прасувати, 
поставте праску на п’яту 
і зачекайте, доки 
індикатор температури 
не згасне.

Ви налили домішки 
у резервуар для 
води.

Промийте резервуар 
для води і не заливайте 
туди домішки.
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Проблема Причина Вирішення

Ви 
використовували 
функцію подачі 
парового струменя 
за температури 
нижче 3.

Встановіть регулятор 
температури у 
положення між 3 та 
MAX.

Ви 
використовували 
функцію подачі 
парового струменя 
надто часто 
протягом дуже 
короткого відрізку 
часу.

Продовжуйте прасувати 
у горизонтальному 
положенні та почекайте 
перед тим, як повторно 
використовувати 
функцію парового 
струменя.

Вода капає з 
підошви після того, 
як праска охолола 
або не 
використовувалася.

Праску поставили у 
горизонтальне 
положення, не 
виливши воду з 
резервуара.

Після використання 
спорожніть резервуар 
для води і встановіть 
регулятор пари у 
положення 0. Зберігайте 
праску на п’яті.

Під час прасування 
на одязі 
з’являються плями 
від води.

Такі вологі плями 
можуть з’являтися 
внаслідок 
конденсації пари на 
прасувальній дошці.

Щоб висушити їх, час 
від часу проводьте по 
них праскою, не 
використовуючи пари.

Якщо прасувальна 
дошка знизу 
зволожилась, 
протріть її сухою 
ганчіркою.

Для запобігання 
конденсації пари на 
прасувальній дошці 
використовуйте 
прасувальну дошку з 
дротовою сіткою.
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